Sepher Dani’El
Chapter 1

Shavua Reading Schedule (29th sidrah) - Dan 1 - 4
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1. bish’nath shalosh 'mal’kuth Yahuyaqgim meIeh-Vuhudah ba’
N’bukad’ne’tstsar melek-Babel Y'rushalam wayatsar “alevah.

Dan1:1 In the third year of the reign of Yahuyaqim king of Yahudah,
Nebukadnetssar king of Babel came to Yerushalam and besieged
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2. wayiten ‘adonay bH'yado ‘eth-Yahuyagim melek-Yahudah
umiq’tsath k’ley beyth- way’bi’em ‘erets=Shin’"ar beyth ‘elohayu
w'eth-hakelim hebi’ beyth ‘otsar ‘elohayu.

Dan1:2 My master gave Yahuyaqim king of Yahudah his hand,

with part of the vessels of the house of H

and he brought them to the land of Shinar, to the house of his mighty one,
and he brought the vessels into the house of the treasury of his mighty one.
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3. wayo’mer hamelek ’Ash’p’naz rab sarisayu ["habi’ mib’ney Yis'ra’El
u ham’lukah u ~hapar't’mim.

Dan1:3 Then the king spoke (o Ashpenaz, the chief of his officials, to bring in
some of the sons of Yisra’El, and of the royal and of the nobles,
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4. y'ladim ‘eyn-bahem hal=-m’um w’tobey mar’eh umas’kilim -

w' da ath um’biney mada™ wa koach bhahem la amod hamelek
ulalam’dam sepher u Kas'dim.

Dan1:4 youths in was not blemish ' them, but who were good of appearance
and skillful , knowledge and understanding learning,

even with strength in them to stand i the king’s 5

and (o teach them the literature and of Kasdim.
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5. way’man [chem hamelek d’bar-yom b’'yomo mipathbag hamelek umi mish’tayu

ul’gad’lam shanim shalosh umiq’tsatham ya am’du hamelek.

Dan1:5 The king appointed them the portion of a day in its day the king’s food
and from which he drank so as to bring them up three years,

so that at the end of them they might stand the king.
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6. way’hi bahem mib’ney Yahudah Dani’El Chanan'Yah Misha’El wa”Azar'Yah.

Dan1:6 And there were them the sons of Yahudah were Dani’El,
ChananYah, Misha’El and AzarYah.
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7. wayasem chem sar hasarisim shemoth wayasem 'Dani’El Bel’t’sha’tstsar
w'laChanan’Yah Shad’rak ul’'Misha’El w'la"Azar'Yah .

Dan1:7 Then the chief of the eunuchs assigned names (o them;
and (0 Dani’El he assigned the name Belteshatssar, (0 ChananYah Shadrak,
Misha’El and ‘0 AzarYah
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8. wayasem Dani’El “al-libo lo’~yith’ga’al b’'phath’bag hamelek
u’'yeyn mish’tayu way’bagesh misar hasarisim lo’ yith’ga’al.

Dan1:8 But Dani’El laid on his heart he would not defile himself the king’s food
or the wine which he drank; so he sought permission the chief of the eunuchs
he might not defile himself.
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9. wayiten ‘eth-Dani’El I'chesed ul'rachamim sar hasarisim.

Dan1:9 Now granted Dani’El kindness and compassion
of the chief of the eunuchs,
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10. wayo’mer sar hasarisim !'Dani’El yare’ ‘eth- hamelek minah
‘eth-ma’akal’kem w'eth- yir'eh ‘eth-p’neykem zo aphim
=hay’ladim gil’kem w’chiab’tem ‘eth-ro’shi lameleh.
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Dan1:10 and the chief of the eunuchs said to Dani’El,
fear the king, has appointed your food and H
should he see your faces worse looking the youths are of your age?
Then you would make me forfeit my head to the king.
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11. wayo’mer Dani’El ‘c/~hamel’tsar minah sar hasarisim “al=-Dani’El
Chanan'yah Misha’El wa”Azar'Yah.
Dan1:11 But Dani’El said ‘o the overseer the chief of the eunuchs had appointed

Dani’El, ChananYah, Misha’El and AzarYah,
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12. nas-na’ ‘eth-"abadeyak yamim
w'yit'nu-lanu =hazero im w'no’k’lah umayim w'nish’teh.

Dan1:12 Please test your servants for days,
and let us be given some of the vegetables to eat and water to drink.
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13. w'yera’u I'phaneyak mar'eynu u hay’ladim ha’ok’lim
‘eth path’bag hamelek w'ka’asher tir’eh “aseh ="abadeyak.

Dan1:13 Then let our appearance be observed in your presence and
of the youths who are eating the king’s food. And as you see, deal so your servants.
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14. wayish’ma’ lchem [adabar hazeh way’nasem yamim .

Dan1:14 So he listened (0 them in this matter and tested them for days.
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15. umiq’tsath yamim nirah tob

ub’ri'ey =kal=hay’ladim ha’ok’lim ‘eth path’bag hamelekh.
Dan1:15 At the end of days seemed better

and fatter of the youths who had been eating the king’s food.
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16. way’hi hamel’tsar nose’ ‘eth-path’bagam
w'yeyn mish’teyhem w’nothen lahem zer’ onim.
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Dan1:16 So the overseer continued to withhold their food and the wine of their drinks,
and gave them vegetables.
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17. w’hay’ladim ha’eleh ‘ar’ba’’tam nathan lahem mada’

w’has’kel =sepher w’ w’Dani’El hebin - wa .

Dan1:17 As for these four youths, gave them knowledge and intelligence
of learning and ; Dani’El even understood and
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18. u’'miq’tsath hayamim =‘amar hamelek lahabi’am
way'’bi’em sar hasarisim N’bukad’netstsar.

Dan1:18 Then a1 the end of the days the king had said to bring in them,
the chief of the eunuchs presented them Nebukadnetssar.
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19. way’daber ‘itam hamelek w’lo’ nim’tsa’ am k’Dani’El Chanan’Yah Misha’El
wa Azar'Yah waya am’du hamelek.

Dan1:19 The king talked them, and of them all not one was found like Dani’El,
ChananYah, Misha’El and AzarYah; so they stood the King.
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20. w' o d’bar binah =bigesh mehem hamelek wayim’tsa’em
yadoth ~hachar’tumim ha’ashaphim ~mal’kutho.

Dan1:20 As for matter of and understanding about
the king consulted them, he found them times better the magicians
and the conjurers were his realm.
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21. way’hi Dani’El =sh’'nath ‘achath I’Koresh hamelek.
Dan1:21 And Dani’El continued the first year of Koresh the king.
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NN 72323 020 TEITD3) MoTR? omy nawais
DY [N AN MmN oyEnm

1. ubish’nath mal’kuth N'bukad’netstsar chalam
N’bukad’netstsar watith’pa’em ush’natho nih’y’thah “alayu.
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Dan2:1 Now year of the reign of Nebukadnetssar,
Nebukadnetssar dreamed ; and was troubled and his sleep left him.
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2. wayo’'mer hameleh q’ro’ lachar'tumim w’ «'ashaphim w’ m’hash’phlm
w'laKas’dim 'hagid lamelek wayabo’'u wa hamelek.

Dan2:2 Then the king said (o call to the magicians, to the conjurers, (o the sorcerers
and (0o Kasdim to tell the king . So they came in and the king.
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3. wayo'mer |«hem hamelek chalom

watipa“em da’ath ‘eth- .
Dan2:3 The king said (0 them, I dreamed
and is anxious to understand
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4. way'dab’ru haKas'dim amelek ‘Aramith mal’ka’ cheyi
“ab’dayik uphish’ra’ n’chaue’.

Dan2:4 Then the Kasdim spoke (o the king in Aramith: O king, live !
your servants, and we shall declare the interpretation.
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5. "aneh mal’ka’ w'amar 'Kas’daye’ mil’tha’ mini ‘az’da’ la’ th’hod’ unani
uphish’reh tith’ " ab’dun ubateykon n'wali yit’samun.

Dan2:5 The king answered and said to Kasdaye, The command me is firm:
you do not make known to me and its interpretation,
you shall be taken from your and your houses shall be made an outhouse.
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6. w’ uphish’reh t’hachawon mat’'nan u

wiqgar sagi’ t'qab’lun ~gadamay lahen uphish’reh hachawoni.

Dan2:6 But i you declare and its interpretation, you shall receive me gifts
and and great honor; therefore declare to me and its interpretation.
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7. ano w'am’rin mal’ka’ ye'mar | “ab’dohi
uphish’rah n’hachaweh.

Dan2:7 They answered and said, Let the king tell his servants,
and we shall declare the interpretation.
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8. “aneh mal’ka’ w'amar =yatsib yada™ “idana’ ‘an’tun zab’nin ~-qabel
chazeython di ‘az’da’ mini mil’tha’.

Dan2:8 The king answered and said, | know certain you want to gain time,
as as you have seen the command me is firm,
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9. - la’ th’hod’ unani chadah-=hi’ dath’kon umilah kid’bah
ush’chithah haz’min’tun “ad di “idana’ yish’tane’
lahen ‘emaru li w'in’da” < phish’reh t’hachawunani.

Dan2:9 you do not make known to me, is one law for you.
For you have agreed upon lying and corrupt words

until the time is changed; therefore tell me ,

that I may know you can declare to me its interpretation.
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10. “ano Kas’daye’ =mal’ka’ w la’-‘ithay ‘anash «l-yabesh’ta’
milath mal’ka’ yukal "hachawayah - =melek rab
w’shalit milah kid’nah la’ sh’el =char’tom w’ashaph w’Kas’day.
Dan2:10 Kasdaye answered the king and , There is not a man on earth
is able to declare the matter for the king, no great king
or ruler has asked anything like this magician, conjurer or Kasday.
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1. umil’tha’ di=mal’kah sha’el yaqirah w'acharan la’

y’chauinah mal’ka’ lahen ‘elahin di m’dar’hon =bis’ra’ la’ .
Dan2:11 And the thing the king asks is difficult, and no one else
could declare it the king except a mighty one, dwelling place is not flesh.
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12. kal-qgabel mal’ka’ b’nas uq’tsaph sagi’

wa’amar 'hobadah I’ Babel.

Dan2:12 Thereupon the king enraged and very angered.
And he commanded to destroy of Babel.
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13. w'datha’ neph’qath w’ mith’qat’lin
ub’ o Dani’El w'chab’rohi 'hith’q’talah.
Dan2:13 So the law went forth that should be slain;

and they looked for Dani’El and his friends (o kill them.
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14. be’dayin Dani’El hathib “eta’ ut’"em I'Ar’yok rab-tabachaya’
di mal’ka’ di n’'phaq 'qatalah I’ Babel.

Dan2:14 Then Dani’El answered with counsel and insight (0 Aryok,
the captain of the king’s bodyguard, had gone forth to slay of Babel;
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15. “aneh w’amar 'Ar’yok shalita’ di-mal’ka’ “al-mah datha’ m’hach’ts’phah
- mal’ka’ ‘edayin mil’'tha’ hoda™ ‘Ar’yok I'Dani’El.

Dan2:15 He answered and said (o Ariyok, the king’s commander, what reason is
the decree the king so urgent? Then Aryok made the thing known to Dani’El
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16. w'Dani’El “al ub’ ah =mal’ka’ di z’man yin’ten-leh
uphish’ra’ ’hachawayah I'mal’ka’.

Dan2:16 So Dani’El went in and requested of the king he would give him time,
in order that he might declare the interpretation to the king.
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17. ‘edayin Dani’El I'bay’theh ‘azal w’laChanan’Yah Misha’El
wa Azar'Yah chab’rohi mil’tha’ hoda™.

Dan2:17 Then Dani’El went to his house and declared the thing to ChananYah,
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Misha’El and AzarYah, his companions,
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18. w'rachamin I'mib’ ¢’ - sh'maya’ “al-razah d’nah
la’ y’hob’dun Dani’El w’chab’rohi =sh’ar Babel.
Dan2:18 that they might pray the mercies of the heavens
this mystery, so Dani’El and his friends would not be destroyed
the rest of of Babel.
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19. ‘edayin I’'Dani’El di-leyl'ya’ razah gali
‘edayin Dani’El barik le sh'maya’.

Dan2:19 Then the mystery was revealed (o Dani’El in a night
Then Dani’El blessed of the heavens;
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20. “aneh Dani’El w’amar sh’meh di- m’barak -

w' ad- ug’bur'tha’ di 'eh-hi’.

Dan2:20 Dani’El answered and said, the name be blessed
and , and power are to Him.
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21. w’hu’ m’hash’ne’ “idanaya’ w'zim’naya’ m’ha™’deh mal’kin
um’hageym mal’kin yaheb uman’d’ a’ I'yad’ ey binah.

Dan2:21 It is He who changes the times and the seasons. He removes kings and establishes
kings. He gives and knowledge to those who have understanding.
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22. hu’ gale’ "amiqatha’ um’sat’ratha’ yada™ mah bachashoka’ u eh sh're’.

Dan2:22 It is He who reveals the profound and hidden things;
He knows what is i1 the darkness, and dwells Him.
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23. lak ‘abahathi m’hode’ um’shabach ug’bur’tha’
y’hab’t’ li uk’ an hoda 'tani di-b" " eyna’ ak di=milath mal’ka’ hoda™'tena’.
Dan2:23 10 You, O of my fathers, | give thanks and praise,

You have given me and power; Even now You have made known to me
we requested of You, You have made known to us the king’s matter.
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24. kal-qabel d’nah Dani’El “al “al-‘Ar'yok di mani mal’ka’ I'hobadah

P Babel ‘azal w'ken ‘amar-ieh I’ Babel

‘al-t’hobed ha”el’ni mal’ka’ uphish’ra’ 'mal’ka’ ‘achaue’.

Dan2:24 Therefore, Dani’El went in to Aryok, the king had appointed to destroy
of Babel; he went and said this ‘0 him, Do not destroy of Babel!

Bring me in the king, and I shall declare the interpretation to the king.
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25. ‘edayin ‘Ar'yok b’hith’b’halah han’ el I'Dani’El mal’ka’ w’ken ‘amar-leh
di-hash’kachath g’bar =b'ney galutha’ di Yahud di phish'ra’ I'mal’ka’ yahuda™.
Dan2:25 Then Aryok hurriedly brought Dani’El in the king and spoke thus to him,
I have found a man of the sons of the exiles Yahudah

can make the interpretation known to the king!
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26. “anech mal’ka’ w’amar 'Dani’El di sh’meh Bel't’sha’tstsar

hoda uthani =chazeyth uphish’reh.
Dan2:26 The king answered and said to Dani’El, name was Belteshatssar,
make known to me I have seen and its interpretation?
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27. “aneh Dani’El mal’ka’ w'amar razah <i-mal’ka’ sha'el la’
‘ash’phin char’tumin gaz’rin yak’lin I'"hachawayah I'mal’ka’.
Dan2:27 Dani’El answered the king and said,

The mystery the king has inquired, neither , conjurers, magicians
nor diviners are able to declare it to the king.
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28. ‘ithay sh’maya’ gale’ razin w’hoda™ I'mal’ka’ N’bukad’netstsar mah
di lehewe’ b’acharith yomaya’ w' re’shak “al-mish’k’bak d’'nah hu’.

Dan2:28 there is the heavens who reveals mysteries,
and He has made known o King Nebukadnetssar what shall take place in the latter days.
This was and of your head on your bed, was this.
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29. ‘an’tah mal’ka’ ra™yonak “al-mish’k’bak s’liqu mah
di lehewe’ d’'nah w'gale’ razaya’ hod’ ak mah-di lehewe’.

Dan2:29 As for you, O king, while on your bed your thoughts turned to what shall happen
this. And He who reveals mysteries has made known to you what shall take place.
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30. wa’anah la’ =‘ithay bi ~hal-chayaya’ raza’ d’nah geli li lahen
“al-dib’rath di phish’ra’ 'mal’ka’ y’hod’ un w’ra 'yoney lib’bak tin'da’.
Dan2:30 But as for me, this mystery has not been revealed to me any

I have more living man, but, so that the meaning might be known to the king,
and that you might know the thoughts of your heart.
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31. ‘an’tah mal’ka’ chazeh wa’alu ts’lem chad sagi’ tsal’'ma’ diken rab
w’ziueh yatir ga’em 'qab’lak w’reweh d’chil.

Dan2:31 You, O king, looking and behold, there was a single great statue;
that statue, which was large and of extraordinary splendor, was standing in front of you,
and its appearance was awesome.
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32. tsal’'ma’ re’sheh di- chadohi
ud’ra’ohi di k’saph m' ohi w’yar’katheh di n’chash.

Dan2:32 The head of statue was made ,
its breast and its arms of silver, its belly and its thighs of bronze,
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33. shaqohi di phar’zel rag’lohi min’hon di phar’zel umin’hon di chasaph.
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Dan2:33 its legs of iron, its feet partly of iron and partly of clay.
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34. chazeh ad di hlth’g zereth ‘eben -la’ bldaym
um’chath Ptsal’ma’ “al-rag’lohi i phar'z’la’ w'chas’pa’ w’hadegeth himon.

Dan2:34 looking until a stone was cut out out hands,
and it struck the statue on its feet o iron and clay and crushed them.
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35. be'’dayin daqu kachadah par’z’la’ chas’pa’ n’chasha’ kas’pa’ w’

wa R ur =‘id’rey-qayit un’sa’ himon w'hal=‘athar la’-hish’takach I’hon
w’ab’na’ di=-m’chath I'tsal’ma’ P'tur rab um’lath hal-‘ar’"a’.

Dan2:35 Then the iron, the clay, the bronze, the silver and were crushed together
and like chaff the summer threshing floors;

and carried them away so that not trace of them was found.

But the stone struck the statue a great mountain and filled earth.
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36. d’'nah uphish’reh ne’'mar ~mal’ka’.

Dan2:36 This was ; now we shall tell its interpretation the king.
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ITPTIMY IR X2PM

37. ‘an’tah mal’ka’ melek mal’kaya’ sh’maya’ mal’kutha’ chis’'na’
w'thaq’pa’ wiqara’ y’hab-lak.

Dan2:37 You, O king, are the king of kings, to of the heavens has given you
the kingdom, the power, the strength and the glory;

NTDWTAIY NTF D10 RUNTRD NT 500
RITT 0T WNRTD RITTIN Tﬁn‘?;; ’IQ‘?WUW, T3 3

38. u =< da’arin b'ney-‘anasha’ cheyuath bara’ w’ oph-sh’'maya’ y’hab bidak
w’hash’l'tak b’kal’hon ‘an’tah-hu’ re’shah .

Dan2:38 and the sons of men dwell, or the beasts of the field,
or the birds of the sky, He has given them your hand
and has caused you to rule them all. You are the head

70 XYY OTIR 1070 DPR TIn2IS
IRYTINTODI LW T KT 0T OR XNON 127m
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39, ubath’rak t'’qum mal’ku ‘achari ‘ara™ minak umal’ku th'lithaya’ ‘achari
di n’chasha’ di thish’lat =‘ar’a’.

Dan2:39 And in your place shall arise another kingdom lower yours,
and another third kingdom of bronze, shall rule the earth.

X5T7D 771 53p~03 NP1I97 MEPD Nn Man 13bmn

ceess oo

I PR PPRTOD YYIRTYT XO1IED1 NP2 Dwim prin
40. umal’ku r’bi"ayah tehewe’ thagiphah k’phar’z’la’ =qabel < phar'z’la’ m’hadeq

w’chashel uk’phar'’z’la’ di-m’ra’a” =‘ileyn tadiq w'thero a.
Dan2:40 Then there shall be a fourth kingdom as strong as iron; nas as iron crushes
and smashes , 80, like iron shatters 21! these, it shall crush and shatter.

TR AR TR ROVIER] XTI AT TN
NSTID T XNIZITTY MR MR 1050 STD T

cenes oo T

INPL A2M2 ITPR KITID AN 7T OIRTOR MITRYT?

M. w'di-chazay’thah rag’laya’ w'ets’b’ atha’ min’hon chasaph
=phechar umin’hon par’zel mal’ku ph’ligah teheweh u -nits’b’tha’
phar’z’la’ lehewe’~bah =qabel di chazay’thah par'z’la’ m’“arab bachasaph tina’.

Dan2:41 And as to which you saw the feet and toes, partly of potter’s clay
and partly of iron, the kingdom shall be divided; there shall be in it the strength
iron, inas as you saw the iron mixed clay of the porter.

NERTTR MR T DTTB 1iMan 87230 nyazsan
S73A0 MR AR HQ’PD mEmIg xm:brg

....... = ceass oo T

42, w'ets’b’"ath rag’laya’ min’hon par’zel umir{’hon chasaph
min-q’tsath mal’kutha’ teheweh thaqiphah uminah teheweh th'birah.

Dan2:42 As the toes of the feet were partly of iron and partly of clay,
so the kingdom shall be partly strong and shall be partly fragile.

IR KPR P03 30PR NATID QU T
73T TPRT RN MU w3 T

L O R R o T S B TP

IRDOM™OY 3TYND XD RDTND STDTNIT MyTTOy
43, di chazay’ath par'z’la’ m’ arab bachasaph tina’ mith’ ar’bin
z'ra” ‘anasha’ w’la’- dab’qgin =d’nah
=k'di phar'z’la’ la’ mith’ arab =chas’pa’.

Dan2:43 And in you saw the iron mixed the clay of the clay,
mixed the seed of men; but not adhere another,
as iron does not mix clay.

7 1050 XY MDY 2P 7198 RIDOR 0T AT
PINWN XD 1708 DUS 1Mo S3mnn KD oy
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44. ub’'yomeyhon di mal’kaya’ ‘inun y'gim sh’maya’ mal’ku o’
thith’chabal umal’kuthah |""am ‘acharan la’ thish't’biq tadiq
w'thaseyph =‘ileyn mal’k’'watha’ w'hi’ t'qum .

Dan2:44 In the days of those kings of the heavens shall set up a kingdom
shall not be destroyed ,

and that kingdom shall not be left another people;

it shall crush and put an end to «!! these kingdoms, but it shall stand

128 NOTANN N7IER T DATTOT DIRTOPMm

NDDD XDOM XU X172 NPT 1T X277

73T OO NATP T MR NPORD VI 37 M0N XA
) Z‘-fjtp'i) ]D’Um N?;‘?ﬁ 273N

45. =qabel di-chazay’ath tura’ ‘ith’'g’zereth ‘eben di-la’ bidayin

w’hadeqgeth par'z’la’ n'chasha’ chas’pa’ kas’pa’ w’ rab hoda™
mal’ka’ mah di d’nah w'yatsib um’heyman pish’reh.

Dan2:45 [nas as you saw a stone was cut of the mountain without hands

and that it crushed the iron, the bronze, the clay, the silver and .

the great Il has made known to the king what this;

S0 is true and its interpretation is trustworthy.

TIDINTOY D) 2)TD131 NDHR PINI M

T PPID IR TTTI Amam TIe OR23T
46. be'dayin mal’ka’ N’'bukad’netstsar n’phal «/=‘an’pohi ul’Dani’El s’gid
umin’chah w'nichochin ‘amar 'nasakah leh.

Dan2:46 Then King Nebukadnetssar fell on his face and did homage to Dani’El,
and gave orders to present to him an offering and incense.

MPN NIT 1IDIPN U7 LWPTIR TR ONNTH XDPn My ™
13T T N3N F0RY T I M1 PR7R NOR PIRY

47. "aneh I’'Dani’El w'amar =q’shot di hu’ ‘eahin
umare’ mal’kin w'galeh razin mig’le’ razah d’nah.
Dan2:47 answered Dani’El and said,
truth is of mighty ones and a master of kings
and a revealer of mysteries, reveal this mystery.

T I8N 13737 131 237 OR0ITD X250 PN
1233 "RP20753 Sy 1AI0TIM 523 MTRTOD DY Auowm

48. ‘edayin mal’ka’ I'Dani’El rabi umat’nan rab’r’ban sagi’an y’hab-leh
w’hash’lI'teh -m’dinath Babel w'rab-sig’nin - Babel.

Dan2:48 Then the king made Dani’El great and gave him many great gifts,
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and he made him ruler province of Babel
and chief prefect of Babel.

NPT T XRATIY OV M1 NDORTIR XYI OXMTIwN
D :XDPD YINI SNV 13 TA YR AP 533

49. w'Dani’El b o’ =mal’ka’ umani “abid’ta’ di m'dinath Babel
I'Shad’rak Meyshak wa w’'Dani’El mal’ka’.

Dan2:49 And Dani’El made request o' the king, and he appointed Shadrak, Meyshak
and the administration of the province of Babel,
while Dani’El was 2¢ the king’s

Chapter 3
T’Eg P 3017 D‘?E T3y N;‘?D BITOI3IN
1523 NITRI NI NYPID FRPR NG RR MR PR

1. N'bukad’netstsar mal’ka’ “abad - rumeh ‘amin shitin
p'thayeh ‘amin ‘agimeh b'biq’ ath Dura’ >'m’dinath Babel.
Dan3:1 Nebukadnetssar the king made , the height of which was sixty

cubits and its width six cubits; he set it up on the plain of Dura i1 the province of Babel.

N0 NUDDTUOND WiDnD MoW NDPD TEITDIIN3
"JuPE 5D XIMDM RININT NITATI RIMIDTIN NMITD
:XDOR TEITDITY OOPT 0T XD NDATD RMRD ROPTIR

2. uN’bukad’netstsar mal’ka’ mik’nash la’achash’dar’p’naya’ sig’naya’
uphachawatha’ g’'dab’raya’ d’thab’raya’ tiph'taye’ w'zol shil’toney
m'dinatha’ 'methe’ lachanukath haqgeym N’bukad’netstsar mal’ka’.

Dan3:2 Then Nebukadnetssar the king assemble the satraps, the prefects
and the governors, , the treasurers, the judges, the magistrates
and 2!l the rulers of the provinces (0 come to the dedication of

Nebukadnetssar the king had set up.

N0 NWDITWON TUIDOR 77N

NOMDM NTIIOT NIDITI RIIMDTIN MO
NEI7213) 0P U7 NRDE N2 NOPTR LY 5O
MDY OOPT T XD DIRD TRNPY NDPD

3. be’dayin mith’kan’shin ‘achash’dar’p’naya’ sig’'naya’

uphachawatha’ g'dab’raya’ d’thab’raya’ tiph'taye’
w'l20! shil’toney m’dinatha’ [achanukath hageym N’bukad’netstsar mal’ka’
w'qa’amin haqgeym N’bukad’netstsar.
Dan3:3 Then the satraps, the prefects and the governors, , the treasurers,
the judges, the magistrates and all the rulers of the provinces were assembled

the dedication of Nebukadnetssar the king had set up;
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and they stood Nebukadnetssar had set up.

INIWOY NI NIBY TR 710D S NP NN

w'karoza’ gare’ b'chayil I'kon ‘am’rin "7am’'maya’ ‘umaya’ w’ .
Dan3:4 Then the herald cried strength,
you it is commanded, O peoples, nations and ,

DTN ROPIWR XITP ‘7|? PYRYNTIT 8)TVIN
Ta‘aam RTMT T 91 BRI T"MI0D XPID
:NDPm 2ITDI3) DO O NI i mE=l

5. b "idana’ <i=thish’'m’ un qal qar na’ mash’roqltha qgitharos sab’ka’ p san’term
sum’pon’yah w’ z'mara’ tip’lun w'this’g’dun I’
hageym N’bukad’netstsar mal’ka’.

Dan3:5 the time you hear the sound of the horn, flute, lyre, trigon, psaltery,
bagpipe and of music, you fall down and worship
Nebukadnetssar the king has set up.

NPT ROYY-AI TON D21 837N
IRPDTPY XTN IMRTNND

6. uman-di-la’ yipel w'yis’'gud bHah-sha atha’ yith'r'me’ =‘atun yagid’ta’.
Dan3:6 But who does not fall down and worship,
that moment they shall be thrown of a furnace of blazing

NIP Op NWRYTOR PYRY TP XPITFE M 530707
1923 X701 "3 521 1ILI0R XD OTNP ROPITEn
NITT 02D 1TIO XIWD) RMY XMWY 0D

:XRDPD TEITDIII OOPT O

7. kal-gabel d’'nah =zim’na’ sham’’in ="am’'maya’ qar’na’ mash’rogitha’
sab’ka’ p'san’terin w'kol z'ney z’'mara’ naph'’lin =“am’maya’ ‘umaya’

w'lishanaya’ sag'din I’ hageym N’bukad’netstsar mal’ka’.

Dan3:7 Therefore time, the peoples heard of the horn, flute,

, the harp, the psaltery, and 2!! kinds of music, 2!l the peoples, nations
and the tongues fell down and worshiped
Nebukadnetssar the king had set up.

PRIWD 77733 13T RWITAI YT OIpToDN
WYY 0T PIRTR 15DR1

8. kal-qgabel d’nah beh-zim’na’ q’ribu gub’rin Kas’da’in
wa’akalu gar’tseyhon ¢ Yahudaye’.

Dan3:8 Therefore at that time men, Kasdain came forward
and brought charges the Yahudim.
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9. ‘anow N’bukad’netstsar mal’ka’ mal’ka’ cheyi.

Dan3:9 They responded and Nebukadnetssar the king: O king, live !

VRERTT WINTOD VT DYL Mol 820D R
T"IRIRD X2BW OO NOUPTWR 8Tp Op
INITT OPED TOM 527 N7RT V1T ©2) MR

10. ‘an’tah mal’ka’ sam’at t'"em =‘enash
=yish’'ma’ qal qar’'na’ mash’roqitha’ sab’ka’ ph’san’terin
w'sipon’yah w'zol z'ney z'mara’ yipel w'yis’'gud I’
Dan3:10 You, O king, have made a decree man hears the sound of the horn,

flute, , trigon, psaltery, and bagpipe and 2!! kinds of music,
is to fall down and worship

INRTPY N7 IR TRID 8RN TN DR XD mINe
M.u =di=la’ yipel w'yis’'gud yith’r'me’ I'go’~‘atun yaqid’ta’.

Dan3:11 But does not fall down and worship shall be cast
the midst of a furnace of blazing

TINY DU9R7YT PNTATY 19033 0N

N7033 ) TIVY TR TITY 533 DT NP0V
PP 8D TPND OVD N2OD TOY MR TN
O DT NP PROPT T XITT 0PED

12. gub'’rin Yahuda'yin di=-maniath yath’hon al-"abidath m’dinath Babel
Shad'rak wa gub’raya’ ‘ilek la’-samu yik mal’ka’
t'"em P'elahayik la’ phal’chin ul’ hageym’at la’

Dan3:12 men, Yahudim, you have set them the business

of the province of Babel: Shadrak, and .

These men, O king, do not pay attention to you; they do not serve your mighty ones
nor you have set up.

TR ATED TN MR TRM TN EITDIDY PINI D
INDPD OTR 1NN PR NIT23 77TND ) Tan

13. be'dayin N’bukad’netstsar »ir'gaz wachamah ‘amar 'hay’thayah I’Shad’rak
wa be’dayin gub’raya’ ‘ilek heythayu mal’ka’.

Dan3:13 Then Nebukadnetssar in rage and anger gave orders to bring Shadrak,
and ; then these men were brought the king.

TR TITY RTIT 1D TR BT MW T
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14. “aneh N’bukad’netstsar w’amar ’hon hats’da’ Shad’rak wa
I'elahay la’ ‘itheykon pal’chin ul’ hageymeth la’

Dan3:14 Nebukadnetssar responded and said to them,

Is it true, Shadrak, and , that you do not serve my mighty ones
nor I have set up?

‘7|? TIWRWNTIT RITVI 0T PTNY 7D 17 WD
PIN0R RDIW NP NDPIWR XITP

NT2Y 70T XDDED PTI0M 10BN XD VI 527 MIERI)
RATPY 87N PIARTRND 1IN0 OYYTAD Ten 8 1M
DT 1ID23TWY YT MO8 NI

15. k’"an ‘itheykon “athidin di b’ idana’ di-thish’'m’ un qal gqar’'na’ mash’roqgitha’
sab’ka’ p’san’terin w’sum’pon’yah w’lzol z’'ney z'mara’ tip'lun
w’ P ="ab’deth w' la’ ah=sha athah thith’rymon
go’~‘atun yaqid’ta’ uman- ‘elah y’sheyz’bin’kon =y’day.
Dan3:15 Now if you are ready, 2t the moment you hear the sound of the horn,
flute, , trigon, psaltery and bagpipe and all kinds of music, to fall down
and I have made. But not ,
that moment you shall be cast the midst of a furnace of blazing H
and what mighty one is can deliver you of my hands?

NEIT2I3) NP0 RN 93 TA WR TITY My
DINT2 DIND MITTOY IR TN

16. “ano Shad’rak wa w’am’rin 'mal’ka’ N’bukad’netstsar
la’-chash’chin ‘anach’nah “al=d’nah pith’gam [chathabuthak.

Dan3:16 Shadrak, and answered and said (o the king,
O Nebukadnetssar, we have no need (0 answer you on this matter.

RIMIPD O3 TR NI RITON DN T
ul sl NTD‘?D TR RATRY X7 AARTINA

17. ‘ithay =‘anach’na’ phal’chin I’'sheyzabuthana’
=‘atun yagid’ta’ umin=-y’dak mal’ka’ y’sheyzib.
Dan3:17 If it be so, we serve to deliver us

the furnace of blazing ; and He shall deliver us of your hand, O king.

> -moa x‘a nm:-r -7 N3 n‘ax‘m m‘aa

18. W' la’ y'di“a lehewe’-lak mal’ha I’elahaylh la’~‘ithay’na’ phal’chm
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ul’ hageym’at la’
Dan3:18 And, '/ not, let it be known to you, O king, we shall not serve
your mighty ones nor you have set up.

N7 "SR BT PIND W
MY A1) T YR TITE OV unwy iz 023

AR I 0T DY YawTIn XNANRS XD N
19. be'dayin N'bukad’netstsar hith’'m’li chema’

uts’lem ‘an’pohi ‘esh’tanu =Shad’rak wa “aneh
w’'amar 'meze’ 'atuna’ chad-shib’“ah “al di chazeh I'mez’yeh.

Dan3:19 Then Nebukadnetssar was filled with wrath, and his facial expression
was altered Shadrak, and . He answered by giving orders
heat the furnace seven times more it was usual to heat it.

770> 2% oy AR 0T SWTTE IR

INRTPY NI TIARD NPT 913 T3V YR
20. ul’gub’rin gibarey-chayil chay’leh ‘amar 'kapathah I'Shad’rak

wa mir'me’ "atun yaqid’ta’.
Dan3:20 He commanded mighty men of valor, were in his army (o tie up Shadrak,
and cast them the furnace of blazing

YWD PT93703 MDD PR XIMI3 TTIND N

XTI X7 AR TRID MM PITwa% 13N237)
21. be'dayin gub’raya’ ‘ilek k'phithu b’sar’baleyhon patisheyhon
w’kar’b’lath’hon ul’busheyhon ur'miu 'go’~‘atun yagqgid’ta’.

Dan3:21 Then these men were tied up in their trousers, their coats, their caps
and their other clothes, and were cast the midst of the furnace of blazing

TD¥MD NDPD Fph TR M7 SIRToD a0
TR ATWD DT 0T YN RINII XM IR NN

I3 9T R2W 1T ‘7r,.=>|? 23 72N
22. kal-qgabel d’nah =i milath mal’ka’ mach’ts’phah
w'atuna’ ‘ezeh yatira’ gub’raya’ ‘ilek di hasiqu I'Shad’rak

wa qatil himon sh’biba’

Dan3:22 Thereupon, the king’s command was urgent

and the furnace was exceedingly hot, the flame slew them, those men,
carried up Shadrak, and

W T PRPR PR XIN33130

D :NDDR RRTPY RDWTPARTNND 1997 ) AN
23. w'gub’raya’ ‘ilek Shad’rak
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wa n’phalu 'go’~‘atun- yagid’ta’ m’kap’thin.

Dan3:23 But these men, Shadrak, and ,
fell down bound the midst of the furnace of blazing

TR MY MOTINTD 0P MR XDOR TEITHIDI TIN D
TPIP2R NTTRID NPT ROPA 7731 ROT IR

INDOD RIOEY XDDDD TR 1w
24. ‘edayin N’bukad’netstsar mal’ka’ t'wah w’gam b’hith’b’halah “aneh
w’'amar I'hadab’rohi hala’ gub’rin r’meyna’ I'go’-~ m’kap’thin "anayin
w mal’ka’ yatsiba’ mal’ka’.
Dan3:24 Then Nebukadnetssar the king was astounded and he rose up in haste;

He answered and said to his high officials, Was it not men we cast bound
the midst of ? the king, Certainly, O king.

170w TPATN TP7N33 I MR TR DN My o
1973 DR O3 878D Ihm
D PTPNTIID MRT XU 0T M)

25. “aneh w'amar ha’~ chazeh gub’rin sh’rayin mah’I’kin >'go’~
wachabal la’~ hon w’reweh dameh I’bar-

Dan3:25 He answered and said, Look! | see men loosed and walking
the midst of and not any injury them,
and the appearance is like a Son of !

MY XATPY 87D PR YIN? XT3 7P 77IR3D
PR RPY RTPRTT TV 37TV TR TITY 0N
BN RATIR ) TV EOR T PRI 1IIRI NN

DR

26. be’dayin q'reb N’bukad’netstsar lith’ra” ‘atun yaqid’ta’ “aneh

w'amar Shad’rak wa “ab’dohi di- “ilaya’' puqu
we'etho be'’dayin naph’qin Shad’rak wa =go’

Dan3:26 Then Nebuchadnetssar came near to the door of the furnace of blazing H
he responded and said, Shadrak, and ,

servants of the Most High , and come forth and come here!

Then Shadrak, and came of the midst of

T XPOR "I ROVIDA NINO NWITON WD
TIENT WA TTREIE NN OWTRD VT PR 87133
TR NTY 8D M 0T W ND 1DRT0) TI0NT KD

27. umith’kan’shin ‘achash’dar’p’naya’ sig’naya’ uphachawatha’

w'hadab’rey mal’ka’ chazayin 'gub’raya’ ‘ilek di la’~sh’let b'’gesh’'m’hon

us’"ar re’sh’hon la’ hith’charak w’sar’baleyhon la’ sh’no w’ la’ “adath >’hon.
Dan3:27 The satraps, the prefects, the governors
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and the king’s high officials gathered around and saw these men
whose bodies had no power and the hair of their head was not scrotched,
nor were their trousers damaged, nor had of clung on them.

TR AT PIPN TOI2 TR XTI Map o
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28. “aneh N’bukad’netsar w’amar b’rik -Shad’rak wa
=sh’lach mal’akeh w'sheyzib I' ab’dohi < hith’r'chitsu umilath mal’ka’ shaniu
wihabu gesh’meyhon di la’-yiph’l’chun w'la’-yis’g’dun I':a/=‘elah | .
Dan3:28 Nebukadnetssar responded and said, Blessed be Shadrak,
and , has sent His messenger and delivered His servants
trusted , and changed the king’s words, and yielded up their bodies
o as not to serve nor worship mighty one .

TR IR DY ey DY~52 0T Dyw D amiwns
TRV PRI 813 TAYY TR I 1Ry OV
TN TN DR KD 0T 525D Mt 251 AN
1372 MREID 5217

29. u simt’em =“am ‘umah w'lishan di-ye’'mar shelah
=-Shad’rak wa hadamin yith’"abed ubay’theh n’wali yish’taueh
- la’ ‘ithay ‘acharan di=yikul I'hatsalah kid’'nah.
Dan3:29 Therefore ' make a decree people, nation or tongue
speaks anything offensive Shadrak, and
from their limb shall be taken and their houses shall be made an outhouse.
there is no other is able to deliver like this.

TR TS nown 8P 1IN

D :533 NI 22 T
30. be'dayin mal’ka’ hats'lach I'shad’rak wa m’dinath Babel.

Dan3:30 Then the king caused Shadrak, and to prosper
the province of Babel.

Chapter 4
RO XY RIAY 527 XD IRITOIDINS
1N p:mbw RYIN~DD3 TIORT T

1. (3:31 in Aramaic) N’bukad’netstsar mal’ha -“am’'maya’ ‘umaya’
w!lishanaya’ ¢ i=da’arin =‘ar’"a’ sh’lam’kon yis’ge’.

Dan4:1 Nebukadnetssar the king the peoples, nations,

and the languages live the earth: May your peace abound!
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2. (3:32 in Aramaic) ‘athaya’ w'thim’haya’
“abad “imi “ilaya’ sh’phar ay "hachawayah.

Dan4:2 It has seemed good to me to declare the signs and wonders
Most High 'l has done me.

mmDoR TPDYPN MRD MATRN) 173737 RD TINR IS

1971 IOV Moy ooy Mmoo
3. (3:33 in Aramaic) ‘athohi k’mah rab’r’bin w’thim’hohi k’'mah thaqiphin
mal’kutheh w'shal’taneh ~dar w'dar.

Dan4:3 How great are His signs and how mighty are His wonders!
His kingdom is and His dominion is generation to generation.

1ODMII YT M3 MY AW EITONDI NN
4. (4:1 in Aramaic) N’bukad’netstsar sh’leh beythi w'ra”’nan .

Dan4:4 |, Nebukadnetssar, at ease in my house and flourishing

22ROV TIMT 2207 NN 0on s
12320737 "WRD MM

5. (4:2 in Aramaic) chazeyth widachalinani w’har’horin “al-
w' re’shi y’bahalunani.

Dan4:5 | saw and it terrified me, and the thoughts
and in my head troubled me.

533 o0 905 MmIp Mhvan? ovw ool vmas
PRYTIT 8o WD

6. (4:3 in Aramaic) umi sim ' em "han’ alah ay Babel
di-ph’shar y’hod’ unani.
Dan4:6 So | made a decree to bring of Babel me,

that they might make known to me the interpretation of

N9 RYTD NIDER NI TO2Y 1TINE T
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7. (4:4 in Aramaic) be’dayin “alalin char’tumaya’ ‘ash’phaya’ Kas'daye’
w'gaz'raya’ w' ‘amar hon uphish’reh la’-m’hod’"in li.

Dan4:7 Then the magicians, the conjurers, Kasdaye and the diviners came in
and ' told them, but they did not make its interpretation known to me.
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8. (4:5 in Aramaic) w’ ‘achareyn “al ay Dani’El di=sh’meh Bel't’sha’tstsar
shum w' - qadishin w’ hi ‘am’reth.
Dan4:8 But a( the last Dani’El came in me, name is Belteshatssar
the name of , and is holy El;
and I told him,

M7 7 NYTY IR T RMOTT 37 RN
MM WA 2 OWTND 170D T3 TR PN
MR WD DT

9. (4:6 in Aramaic) Bel't’sha’tstsar rab char’tumaya’ yid’“eth <’ ruach
ak w'ol=raz la’-‘anes lak chez’'wey =chazeyth uphish’reh ‘emar.

Dan4:9 O Belteshatssar, chief of the magicians, know a spirit of
is in you and mystery shall not baffle you, tell me the visions of
I have seen, along with its interpretation.

NPT I M2Dwn Oy SwRT M
XMW AT RYTN XD 1PN 08

10. (4:7 in Aramaic) w’chez’wey re’shi o/~ chazeh
wa'alu ‘ilan H'go’ ‘ar’”a’ w'rumeh sagi’.

Dan4:10 As to the visions of my head : looking,
and behold, there was a tree i1 the midst of the earth and its height was great.

NTLD RORY FRIM AP NIPW 13T
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11. (4:8 in Aramaic) r’bah ‘ilana’ uth’qiph w’rumeh yim'te’ lish’maya’
wachazotheh I’soph ~‘ar’"a’.

Dan4:11 The tree grew large and became strong and its height reached to the heavens,
and its appearance to the end of earth.

TN M3TRPDD 1T XM F3IRY RY MRy
N STRX 71T MBI XDI M S00R
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12. (4:9 in Aramaic) “aph’yeh shapir w’'in’beh sagi’ umazon =beh t’chothohi tat’lel
cheyuath bara’ ub’ " an’phohi y’durun tsiparey sh’maya’ umineh yit’zin =bis’ra’.

Dan4:12 [ts foliage was beautiful and its fruit abundant, and i it was food
The beasts of the field found shade under it, and the birds of the heavens dwelt
its branches, and 2! living creatures fed themselves it.
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13. (4:10 in Aramaic) chazeh re’shi al-
wa’alu Cirw’ =sh’'maya’ nachith.

Dan4:13 looking of my head :
and behold, a watcher, , descended the heavens.
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14. (4:11 in Aramaic) gare’ b’chayil w’ken ‘amar godu ‘ilana’
w'qatsitsu “an’phohi ‘ataru “aph’yeh ubadaru ‘in’beh t’'nud cheyu’tha’
=tach’tohi w'tsip’raya’ ="an’phohi.

Dan4:14 He cried aloud and said this, Cut down the tree and cut off its branches,
strip off its foliage and scatter its fruit; let the beasts flee under it
and the birds its branches.

ST TI08DY PIW RYIND WY TPy D133

V3UEY NG SLIN XT3 VT N8OS WP
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15. (4:12 in Aramaic) “igar shar’shohi b'ar’"a’ sh’buqu

ube’esur di=phar’zel un’chash H'dith’a’ di bara’ ub’tal sh’'maya’ yits'taba™

w' im~cheyu’tha’ “asab ‘ar’"a’.

Dan4:15 leave the stump with its roots in the ground, but a band of'iron

and bronze, in the grass of the field; and let him be drenched the dew of the heavens,
and the beasts i1 the grass of the earth.

M2 2N T 3393 19w NIRRT M35
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16. (4:13 in Aramaic) lib’beh =‘enosha’ y’shanon
ul’bab cheyuah yith'y’hib 'eh w'shib’“ah “idanin yach’I’phun «/ohi.

Dan4:16 Let his heart be changed that of a man
and let a beast’s heart be given (0 him, and let seven times pass him.
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17. (4:14 in Aramaic) big’zerath “irin pith’gama’ ume’'mar sh’el’tha’
“ad-dib’rath di yin’d’ " un chayaya’ di=shalit mal’kuth ‘enosha’
u'man-=di yits’be’ yit'ninah ush’phal ‘anashim y’qim yah.

Dan4:17 This matter is by the decree of the watchers and the command by the word
of , SO the living may know rules in the kingdom
of mankind, and gives it {0 whomever He wishes and sets up it the lowliest of men.
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18. (4:15 in Aramaic) d’'nah chazeyth mal’ka’ N’bukad’netstsar
w’'an’tah Bel’t’sha’tstsar pish’re’ ‘emar kal-qabel - mal’kuthi
la’= pish’ra’ I'hoda uthani w ruach- ak.
Dan4:18 This is which [, King Nebukadnetssar, have seen.
Now you, Belteshatssar, tell me in as much as,

of my kingdom not to make known to me
the interpretation; but , a Spirit of is in you.
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19. (4:16 in Aramaic) ‘edayin Dani’El di=sh’meh Bel't’sha’tstsar ‘esh’tomam

sha ah chadah w'ra™’yonohi y’bahaluneh mal’ka’
w’'amar Bel't'sha’tstsar uphish’re’ ‘al- Bel't’sha’tstsar
w'amar san’ayik uphish’reh |"“arayik.
Dan4:19 Then Dani’El, name is Belteshatssar, was stunned one hour,
and as his thoughts alarmed him. The king and said, Belteshatssar,
not or its interpretation alarm you. Belteshatssar , ,

is to those who hate you and its interpretation (0 your adversaries!

NGO RORY AR DPM 137 7T T 0T NI
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20. (4:17 in Aramaic) ‘ilana’ ¢ chazay’ath i r’bah uth’qgiph

w'rumeh yim’te’ lish’'maya’ wa =‘ar’a’.
Dan4:20 The tree you saw, became large and grew strong,
whose height reached to the heavens and the earth

STANTIA MRS 1T XM M8 RY mayIm
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21. (4:18 in Aramaic) w' aph’yeh shapir w'in’beh sagi’ umazon =beh t’chothohi
t'dur cheyuath Hara’ ub’ an’phohi yish’k’nan tsiparey sh’maya’.
Dan4:21 and whose foliage was beautiful and its fruit abundant,

and in which was food it, under which the beasts of the field dwelt
and in whose branches the birds of the heavens lodged
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22, (4:19 in Aramaic) ‘an’tah-hu’ mal’ka’ di r’bayth uth’qeph’t’
ur’buthak r'bath um’tath ['sh’maya’ w'shal’tanak 'soph ‘ar’"a’.

Dan4:22 it is you, O king; you have become great and strong. For your greatness
has grown and reached 1o the heavens and your dominion (o the end of the earth.

T MR NI A WATRY Y 89D M 0T
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23. (4:20 in Aramaic) w'di chazah mal’ka’ “ir w’ nachith ~-sh’'maya’ w’amar

godu ‘ilana’ w'chab’luhi “iqar shar’shohi b’ar’"a’ sh’buqu ube’esur di-phar’zel

un’chash b'dith’a’ di bara’ ub’tal sh’maya’ yits'taba™ w’ im=cheyuath bara’ chalageh
-shib’"ah yach’lI’phun «alohi.

Dand4:23 As the king saw , , descending the heavens and saying,

Chop down the tree and destroy it; leave the stump with its roots in the ground,

but a band of iron and bronze in the grass of the field,

and let him be drenched the dew of the heavens,

and let him share the beasts of the field seven pass him,
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24. (4:21 in Aramaic) d’'nah phish’ra’ mal’ka’ ug’zerath hi’
m’tath al-mar'i mal’ka’.

Dand4:24 this is the interpretation, O king, and this is the decree of s
has come my master the king:
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25. (4:22 in Aramaic) w’lak tar'din ~‘anasha’ w’ iim~=cheyuath bara’ leheweh
m’dorak w'"is’ba’ k’thorin lak y’ta’amun umital sh’'maya’ lak m’tsab’’in
w’shib’"ah “idanin yach’l’'phun yik “ad di-thin'da”
=shalit mal’kuth ‘anasha’ u =di yits’be’ yit’ninah.
Dan4:25 And you shall be driven away mankind and your dwelling place shall be
the beasts of the field, and you shall be fed the grass cattle
and you shall be drenched with the dew of the heavens; and seven times shall pass
you, until you recognize is ruler
the kingdom of men and gives it He wishes.
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26. (4:23 in Aramaic) w’c ‘amaru I'mish’baq “iqar shar’shohi < ‘ilana’
mal’kuthak lak qayamah =di thin’da’ di shalitin sh’maya’.

Dan4:26 And in it was commanded to leave the stump with the roots of the tree,
your kingdom shall be assured to you you recognize it is the heavens rule.

PR MPTE WM T2Y 2w 2290 X950 121

27. (4:24 in Aramaic) lahen mal’ka’ mil’ki yish’par yik wachatayak b’tsid’qah
ph’ruq wa awayathak »'michan “anayin ‘ar’kah lish’lew’thak.

Dan4:27 Therefore, O king, may my advice be pleasing to you: break off your sins
righteousness and your iniquities by showing mercy to the poor;
duration to your prosperity.

D RDPR RITDIDI"OY Run XD
28. (4:25 in Aramaic) m’ta’ «l/=-N’bukad’netstsar mal’ka’.

Dan4:28 this happened {0 Nebuchadnetssar the king.

X105 5215V pyo0n T nEpo o
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29, (4:26 in Aramaic) ' q’tsath yar’chin - - mal’kutha’
Babel m’halek .
Dan4:29 At the end of months walking of the kingdom o' Babel.

TINTUT RNAT D33 ROTTRT KT MWN) N0 MWD

T TP 29T PR3 1090 NUR% ANNg
30. (4:27 in Aramaic) “aneh mal’ka’ w hala’ da’~hi’ Babel rab’tha’
- benay’thah I'beyth mal’ku bith’qaph chis’ni w'ligar had’ri.

Dan4:30 The king reflected and said, Is this not Babel the great, have built
a house of the kingdom, by the might of my power and the glory of my majesty?

1my 75 523 Nonwi-m Sp 825n 023 XOPR TV Mo
1730 NTY AID7R XDOR TEyTOID)

31. (4:28 in Aramaic) “od mil’tha’ b’phum mal’ka’ qal =sh’'maya’ n'phal lak
N’bukad’netstsar mal’ka’ mal’kuthah “adath minak.

Dan4:31 The word was still in the king’s mouth, a voice came the heavens, saying,
King Nebukadnetssar, (o you . The kingdom has been taken you,
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32, (4:29 in Aramaic) umin-‘anasha’ lak tar’din w' im=cheyuath bara’ m’dorak “is’ba’

k'thorin lak w'shib’"ah yach'l’phun yik
“ad di-thin’da” di=-shalit mal’kuth ‘anasha’ u =di yits’be’ yit'ninah.
Dan4:32 and you shall be driven away men, and your dwelling shall be
the beasts of the field. You grass like cattle,
and seven shall pass you until you recognize is ruler
the realm of men and gives it He wishes.
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33. (4:30 in Aramaic) "ah~=sha atha’ mil’tha’ ~N’bukad’netstsar
u =‘anasha’ t’rid w' is’ba’ k’thorin ye’kul umital sh’'maya’ gish’meh yits’taba”
“ad di sa 'reh k’ r'bah w'tiph’rohi k'tsip’rin.
Dan4:33 In its moment the word Nebukadnetssar 5
and he was driven away men and ate grass like cattle, and his body was drenched

with the dew of the heavens until his hair had grown like > feathers
and his nails like birds’ claws.
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34. (4:31 in Aramaic) w'/ig’tsath yomayah N’bukad’netstsar sh'maya’
nit’leth uman'’d’"i “alay y’thub ul’ bar'keth ul’ shab’cheth
w’had’reth di shal’taneh umal’kutheh m-dar w'dar.

Dand4:34 But 2t the end of the days, |, Nebuchadnetssar, raised the heavens
and my understanding returned to me, and I blessed and praised

and honored for 5 His dominion is R

and His kingdom endures generation to generation.
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35. (4:32 in Aramaic) w’ o ~-da’arey ‘ar’"a’ k’lah chashibin u “abed >'cheyl
sh'maya’ w'da’arey ‘ar’"a’ w'la’ =y’'mache’ Hideh w'ye’mar leh mah “abad’t’.
Dan4:35 the inhabitants of the earth are accounted as nothing, but He does

the host of the heavens and among the inhabitants of earth;
and none can strike His hand or say to Him, What have You done?
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36. (4:33 in Aramaic) eh-zim’na’ y'thub alay w’ mal’kuthi had’ri
w'ziwi y'thub “alay w'li hadab’ray w'rab’r’banay y’ba’on
w! al=mal’kuthi hath’q’nath ur’bu yatirah hus’phath li.
Dan4:36 A that time returned to me. And my majesty
and splendor were restored to me of my kingdom,

and my counselors and my nobles sought (o me; so I was reestablished in my kingdom,
and excellent greatness was added to me.
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37. (4:34 in Aramaic) k' an N’bukad’netstsar m’shabach um’romem

u PPmelek sh’maya’ =ma abadohi q’shot w'or’chatheh din

w'di mah’l’kin b’gewah hash’palah.

Dan4:37 Now [, Nebukadnetssar, praise, exalt and the King of the heavens,

His works are true and His ways just, and humble those who walk in pride.
Chapter 5

Shavua Reading Schedule (30th sidrah) - Dan 5 - 6
M8 MT27307 37 O77 TIY XDPR TENULIN

NG NI R2ON D3P
1. Bel'sha'’tstsar mal’ka’ "abad I'chem rab 'rab’r’banohi
w'laqabel cham’'ra’ shatheh.

Dan5:1 Belshatssar the king held a great feast for his nobles,
and he was drinking wine in the presence of

NITT VINRD TN XM OYLI O TENUD3R 3
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FINATPY MDA CTII373T) XPOR 13 T

2. Bel’sha’tstsar ‘amar bi cham’'ra’ I'hay’thayah I'ma’ney w'kas’pa’
N’bukad’netsar ‘abuhi - Yrush’lem
w'yish’ton b’hon mal’ka’ w’rab’r’banohi sheg’latheh ul’chenatheh.

Dan5:2 When Belshatssar the wine, he gave orders to bring
and silver vessels Nebukadnetssar his father of

was 1 Yerushalam, so that the king and his nobles, his wives
and his concubines might drink them.
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3. be’dayin hay’thiu ma’ney han’piqu ~heyk’la’ di~beyth
Yrush’lem w'ish’tiu b’hon mal’ka’ w’rab’r’banohi sheg’latheh ul’chenatheh.

Dan5:3 Then they brought vessels had been taken of the temple
the house of was in Yerushalam; and the king and his nobles, his wives
and his concubines drank them.

RITT TIORD M3 NPT AR T
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4. ‘ish'tiu cham’ra’ w’shabachu l'elahey
w'kas’pa’ n’chasha’ phar’z’la’ ‘a’a’ w'ab’na’.
Dan5:4 They drank the wine and praised the mighty ones of and silver,
of bronze, iron, wood and stone.
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5. bah-sha athah n’phaqu ‘ets’b’ an di yad-‘enash w’kath’ban
=gira’ di=k'thal mal’ka’ umal’ka’ chazeh y'dah di kath’bah.

Dan5:5 /A( that moment the fingers of a man’s hand came out and wrote
the plaster of the wall of the king’s
And the king saw of the hand wrote.
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6. ‘edayin mal’ka’ ziuohi sh’nohi w’ra”yonohi y’bahaluneh
w'qgit’rey char’tseh mish’tarayin w'ar’kubatheh da’ I'da’ naq’shan.

Dan5:6 Then the king’s color was changed and his thoughts troubled him,
and his joints of the loins shook, and his knees knocked one another.
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7. gare’ mal’ka’ b'chayil I'healah I’ash’phaya Kas'daye’ w’ “aneh mal’ka’
w Babel di =‘enash di-yiq’reh k'thabah d’'nah
u y’chauinani ‘ar'g’wana’ yil’bash w’hamon’ka’ di- =tsau’reh

w'thal’ti »'mal’kutha’ yish’lat.
Dan5:7 The king called aloud to bring in the conjurers, Kasdaye and
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The king answered and of Babel, man can read this writing
and explain to me shall be clothed with purple
and have a necklace his neck, and he shall rule third in the kingdom.
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8. ‘edayin “alalin mal’ka’

w'la’~ k'thaba’ 'miq’re’ u I’hoda’ah I'mal’ka’.

Dan5:8 Then all the king’s came in,

but not read the writing or make known the king.
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9. ‘edayin mal’ka’ Bel'sha’tstsar sagi’ mith’bahal w'ziuohi shanayin «lohi

w’ mish’tab’shin.

Dan5:9 Then King Belshatssar was greatly troubled, his face was changing on him,
and were perplexed.
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10. mal’k’tha’ miley mal’ka’
w' beyth mish’t’'ya’ “alalath “anath mal’k’tha’
wa’amereth mal’ka’ cheyi ‘al-y’bahaluk ra 'yonak w’ ‘al-yish’tano.

Dan5:10 The queen came the banquet house the words of the king
and ; the queen spoke and said, O king, live !
Do not let your thoughts trouble you nor be changed.
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1. g’bar »'mal’kuthak qgadishin beh ub’'yomey ‘abuk nahiru
w!'sak'lI'thanu w’ k' - hish’t’kachath Heh
umal’ka’ N'bukad’netstsar ‘abuk rab char’'tumin
Kas'da’in haqgimeh ‘abuk mal’ka’.

Dan5:11 a man 1 your kingdom in whom is of the holy H

and in the days of your father, light, insight and like of

were found in him. And King Nebukadnetssar, your father, the king, your father the king
appointed him master of the magicians, , Kasdain and
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12, o= yatirah uman’da” w'sak’l'thanu m’phashar
wa’achawayath ‘achidan um’share’ qit’rin hish’t’kachath beh b’Dani’El di-mal’ka’
sam=sh’'meh Bel’'t’sha’tstsar k'’ "an Dani’El yith’q’rey uphish’rah y’hachaweh.

Dan5:12 This was an extraordinary , knowledge and insight,
interpretation of , explanation of enigmas and solving of difficult problems
were found in this Dani’El, the king gave the name Belteshatssar.

Let Dani’El now be called and he shall declare the interpretation.
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13. be’dayin Dani’El hu al mal’ka’ “aneh mal’ka’ w’amar 'Dani’El =hu’
Dani’El di- =b’ney galutha’ di Yahud di hay’thi mal’ka’ ‘abi -Yahud.
Dan5:13 Then Dani’El was brought in the king. The king spoke

and said (0 Dani’El, Are that Dani’El is of the sons of the captivity of Yahudah,
my father the king brought Yahudah?
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14. w'shim’"eth yik ak w'nahiru w'sak’l'thanu

w' yatirah hish't’kachath bak.

Dan5:14 Now I have heard you of is in you,
and light, insight and extraordinary have been found in you.
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15. uk’"an hualu ay - d’'nah yiq'ron
uphish’reh ’hoda’uthani w'la’-~ p’shar-mil’tha’ I’hachawayah.
Dan5:15 And now and were brought in me

they might read this and make its interpretation known to me,
but not declare the interpretation of the message.
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16. wa shim’"eth yik di- pish’rin I'miph’shar w'qit’rin 'mish’re’
kR an miq’re’ uphish’reh I'hoda’uthani ‘ar'g’wana’ thil’bash
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w’hamon’ka’ di- =tsau’rak w’thal’ta’ »'mal’kutha’ tish'lat.

Dan5:16 But | have heard of you, tell interpretations

and (o solve problems. Now read

and make its interpretation known to me, you shall be clothed with purple

and have a necklace your neck, and you shall rule third in the kingdom.

DaMR NDPR OTR TR DNMT MY IINID
072 3T (7087 MATIN 1R 77
MIPTAY R7WDY NDDDD NIPY RIND

17. be'dayin “aneh Dani’El w’amar mal’ka’ mat’nathak lak lehew’yan
un’baz’b’yathak 'acharan hab b’ram k’thaba’ ‘eq’re’ 'mal’ka’ uphish’ra’ ‘ahod’ ineh.

Dan5:17 Then Dani’El answered and said the king,
Let your gifts be yourself or give your rewards to someone else;
Yet I shall read the inscription to the king and make the interpretation known to him.

NCIDDD XIPY RTPX XDPR QT
ITIIN TEITD2ID I MO NIPM XM

18. ‘an’tah mal’ka’ “ilaya’ mal’kutha’
ur’butha’ wiqara’ w’had’rah y’hab [IN’bukad’netstsar ‘abuk.

Dan5:18 As for you, O king, Most High ¥ gave a kingdom, greatness, majesty,
and splendor (0 Nebukadnetssar your father.

RIMR XMWY 5D MO 0T RMIDTRIL
TTRTIR TOOT YN T N

TR T RIT MTTUT) DR RIT N2T TN
129U MT RIT MTTOT) 0OTR MY QT IO

19. umin=r’butha’ di y’hab-leh “am’maya’ ‘umaya’ w'lishanaya’ za'a’in
w'dachalin =~qgadamohi di-hawah tsabe’ hawa’ qatel w’di-hawah tsabe’ hawah
mache’ w'di-hawah tsabe’ hawah marim w'di-hawah tsabe’ hawah mash’pil.
Dan5:19 the grandeur He gave on him, 2!l the peoples, nations

and languages trembled and feared him; he wished he killed
and he wished he spared alive; and he wished he elevated

and he wished he humbled.

oA ﬁ:ﬂ;fl‘? N2RPR MMM 1‘[33‘? 07 "0
SR TR RN HDHD‘?D NOT271R

20. uk’di rim lib’beh W’ tig’phath [chazadah han'’chath
~kar’se’ mal’kutheh wi he™'diu mineh.
Dan5:20 But when his heart was lifted up and hardened i1 pride,
he was put down the throne of his kingdom, and was taken away him.
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21. umin=b’ney ‘anasha’ t'rid w'lib’beh =cheyu’tha’ sh’wi w’ im-"aradaya’ m’doreh
“is’ba’ k'thorin y’ta amuneh umital sh’maya’ gish’'meh yits'taba” -y'da”

=shalit “ilaya’ > 'mal’kuth ‘anasha’ u =di yits’beh y’hageym yeh.
Dan5:21 He was driven the sons of men, and his heart was made the beasts,
and his dwelling place was the wild donkeys. He was given grass to eat cattle,

and his body was wet with the dew of the heavens he recognized Most High
is ruler the kingdom of men and that He sets it He wishes.

SIRTOD 330 NYBYT XD TWNUDD M7 MR as
YT 137700 07
22, w’an’tah b’reh Bel'sha’tstsar la’ lib’bak hal- -d’nah y'da'ta.

Dan5:22 Yet you, his son, Belshatssar, not your heart,
you knew «!! this,

MDY NNRDY RniTNT XMW TRIR Sv1ao
N7 NI NP 22737 TR TIR 10
NYN NDITD NUMY NITTITNEOD TOND) 133 10w
AW YT 8D PYRATRDY PITTRD 0T 813N
domiinl x‘a Rl innimb e g b B nial 7 Ry m‘vx‘m

23. w’ -sh’mayu hith’romam’at ul’'ma’naya’ -bay’theh hay’thiu yik
w w’rab’r’banayik sheg’lathak u cham’'ra’ shathayin b’hon
w'l'elahey kas'pa’-w’ n’chasha’ phar'z’la’ ‘a’a’ w'ab’na’ di la’~chazayin
w'la’-sham’’in w'la’ yad’"in shabach’at w'l =nish’'m’thak bideh
w’kal=‘or’chathak leh la’ hadar’at.

Dan5:23 but you have exalted yourself (Master) of the heavens;

and they have brought the vessels of His house you, and and your nobles,

your wives and have been drinking wine them;

and you have praised the mighty ones of silver and , of bronze, iron, wood and stone,

do not see, do not hear nor understand. And you have not glorified Him,
whose hand your breath is and to whom belong ! your ways.

DO TIT N3N RTITOT RED MDY MIRTRTIR 7RI D
24. be'dayin - sh'liaach pasa’ di=y'da’ uk’thaba’ d’nah r’'shim.

Dan5:24 Then the palm of the hand was sent
and this inscription was written out.
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25. ud’nah k’thaba’ di r’shim M'ne’ M’ne’ T'qgel Uphar'sin.

Dan5:25 Now this is the inscription was written out:
MENE, MENE, TEQEL, UPHARSIN.

IFRPWm TNID7D RPN XD XOPRTWD M0
26. d’'nah p’shar- m'ne’ M'nah- mal’kuthak w’hash’I’'mah.

Dan5:26 This is the interpretation of :
MENE has numbered your kingdom and finished it.

R0 PODRWT) RIITNNI -mbwn San ™
27. T'gel t'qil’'tah b'mo’zan’ya’ w’hlsh’t’hachat’ chasnr.

Dan5:27 TEQEL you have been weighed on the scales and found deficient.

10721 MTRD N3N MSDR NovTE oTBnD
28. P’res p'risath mal’kuthak wihibath I'Maday uPharas.
Dan5:28 PERES your kingdom has been divided and given {0 Maday and Pharas.

NITR DNTD WHIDM ENRWPD MY 77TIND LD
Sy IO ATNIZTOY RITTTOT XD
xm:‘m: Ny U m-r‘a 7

.......

29. be'dayin ‘amar Bel’'sha'tstsar w’hal’bishu ’'Dani’El w'hamon’ka’
- ~tsau’reh w’hak’rizu “alohi di- shalit tal’ta’ b'mal’kutha’.

Dan5:29 Then Belshatssar commanded, and they clothed Dani’El with
and a necklace his neck, and they made a proclamation
him the third ruler in the kingdom.

D :NITD NDPn NG Dwp 801 M35
30. b'leyl’ya’ q’til Bel’shatstsar mal’ka’ Kas'daya’.
Dan5:30 night Belshatssar Kasdaya king was slain.

Chapter 6
R0 PRY 1AW 132 8DIDOD D3P NITR WX

31. (6:1 in Aramaic) w'Dar’'yawesh Madaya’ gabel mal’kutha’
bar sh’nin shitin w’ .

Dan5:31 So Daryawesh Madaya took the kingdom, a son of sixty- years.

NG RMDITWIRD xm:‘m-‘vv nﬂp-n EhERE mp ﬁaw':

.....

1. (6:2 in Aramaic) sh’phar Dar’quesh wahaqlm -mal’hutha
la’achash’dar’p’naya’ w'"es’rin di lehewon ~mal’kutha’.
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Dan6:1 It seemed good Daryawesh to set the kingdom
and twenty satraps, they might be the kingdom,

.....

1P XIT2N 25D XopL T 1AM TEN RIDTITUIN

ceess e

2. (6:3 in Aramaic) w’ min’hon sar’kin t'latha’ di Dani’El chad-min’hon di-lehewon
‘achash’dar’p’naya’ ‘ileyn yahabin I’hon ta 'ma’ umal’ka’ la’- naziqg.

Dan6:2 and them three commissioners (of Dani’El was one of them),
these satraps might give accountable to them, and the king not suffer loss.

XIDTOTOY MM RYT MIT ONIT IR

M3 R M 0T 53p70D NDTTUTN

:XMIDPR 5D~y Mmp? MWy 8o
3. (6:4 in Aramaic) ‘edayin Dani’El d’nah hawa’ mith’natsach “al-sar’kaya’

wa’achash’dar’p’naya’ - beh
umal’ka’ “ashith l[chaqamutheh «/~hol=mal’kutha’.

Dan6:3 Then this Dani’El was distinguishing himself the commissioners
and satraps , and the king was planning to set him
the kingdom.

ONTD MIRWID TPV 1WA T RUWSTITWIRY X9D7O 1IN
2RO MIBWDD 19RITRY AN MPYTOR] 8MSYD TER
MDY NoomET 8D g 5527 8T R

4. (6:5 in Aramaic) ‘edayin sar’kaya’ wa’achash’dar’p’naya’ hawo ba ayin “ilah

hash’kachah I'Dani’El mal’kutha’ w'zal="ilah
ush’chithah la’- hash’kachah k:al- - hu’
w’zal=shalu ush’chithah la’ hish’t’kachath «lohi.
Dan6:4 Then the commissioners and satraps were seeking (o find occasion Dani’El
the kingdom. But not find occasion or fault,
he was . There was error or fault was not found in him.

T ONYTD MDWTI XD T TRR PR 87723 7NN
S AR N3 TIOY MW T XPYTOD

5. (6:6 in Aramaic) ‘edayin gub’raya’ ‘ilek ‘am’rin di la’ n’hash’kach
Dani’El d’nah al="ila’ lahen hash’kach’nah hi b'dath

Dan6:5 Then these men said, We shall not find occasion this Dani’El
unless we find it him the law of

NDODTOY WITT 178 NUDDTWONI NIDTO TN
T PROYD NDOD WD AR TR 19

6. (6:7 in Aramaic) ‘edayin sar’kaya’ wa’achash’dar’p’naya’ ‘ilen har’gishu «/=mal’ka’
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w’ken ‘am’rin leh Dar’'yawesh mal’ka’ cheyi.

Dan6:6 Then these commissioners and satraps gathered together (o the king
and spoke this to him, King Daryawesh, live !

X720 XDI2%R D70 O WwynRM

NDoR DI MRIPY ROYTDY NIDITT NR2DTWON
FPNTORTIR W3 IYIITITTOD 0T 0N Mepno?

INDTIN 32D RDAM NPOD I TP RN TRITIY U

7. (6:8 in Aramaic) ‘ith’'ya atu sar’key mal’kutha’ sig’naya’
wa’achash’dar’p’naya’ hadab’raya’ uphachawatha’ Pgayamah g’yam mal’ka’
ul’'thagaphah = i=yib’"eh ba u =hal=‘elah

we’enash =yomin t'lathin lahen minak mal’ka’ yith’'r'me’ 'gob .

Dan6:7 the commissioners of the kingdom, the prefects and the satraps,

the high officials and the governors have consulted together that the king should establish
a statute and make a strong , makes a petition mighty one

or man except you, O king, thirty days, shall be cast the den of

N3N DYIN) NTPN D°PR NDOR (YR
INTYD KDTI 0027 “IRTNTR YD KD T

8. (6:9 in Aramaic) k' an mc;l’ha’ t'qim w'thir’'shum k'thaba’
la’ Phash’nayah ’'dath-Maday uPharas < i-la’ the'de’.

Dan6:8 Now, O king, establish and sign the document
it may not be changed, the law of Maday and Pharas,
may not be revoked.

INTIONY NIDD OU w207 8O0 MW S3pTOD°
9. (6:10 in Aramaic) kal-qabel d’nah mal’ka’ Dar’'yawesh r’sham k'thaba’ we'esara’,

Dan6:9 Consequently King Daryawesh signed the document, and the ban.

mA% 5Y X3ND W YT T SR
DWW T3 ANNPYI M N2 1MID)
NPTMY D725 I3 8T ¥93 A0SR 1IN

D T NRTRTIR TAV XITTOT S53p~5D AOPN 7R XTI
10. (6:11 in Aramaic) w’Dani’El k'di y’da” < i=r’shim k’thaba’ “al 'bay’theh

w' p’thichan leh b’ ilitheh Y’rush’lem

w’zim’nin t’lathah b’yoma’ hu’ barek “al-bir’kohi um’tsale’

umode’ kal-qabel di~ “abed - d’nah.

Dan6:10 Now when Dani’El knew the document was signed, he went (o his house.
And were open to him in his roof-room Yerushalam);

and he knelt on his knees three times in the day,

praying and giving thanks , as he did this.
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11. (6:12 in Aramaic) ‘edayin gub’raya’ ‘ilek har’gishu
w’hash’kachu 'Dani’El ba“e’ umith’chanan

Dan6:11 Then these men met together
and found Dani’El praying and supplication

RDPD TOXTOV XDPRTDTIR TR 1307R 1IND
FIPRTORTIR MY WNTOD VT mhw ToN 8o
RDTE 3927 NPT RDPD I TR TNPR TR Wiy

IXRTYD NDTOT 00D VTRTATD RNPR NIEY 0N XIOD MY

12. (6:13 in Aramaic) be’dayin q’ribu w ~mal’ka’ “al- mal’ka’
hala’ r'sham’at =‘enash di-yib’"eh =hal=‘elah we’enash
=yomin t’'lathin lahen minak mal’ka’ yith'r'me’ I'gob “aneh mal’ka’
w yatsiba’ mil'tha’ 'dath-Maday uPharas di-la’ the™'de’.
Dan6:12 Then they approached and spoke the king the king’s ,
Did you not sign man shall ask mighty one or man
thirty days, except of you, O king, is to be cast den of ?
The king answered and , The thing is true, the law of Maday
and Pharas, may not be revoked.

OX2T 0T RDDR OTP PPN DY PIND T
OyL X270 DY OPTRD T 07 XDID] 3T 07
MMV NP2 813 NPR PN DRr VT X798 TOD)

13. (6:14 in Aramaic) be’dayin "ano w'am’rin di Dani’El
=b’ney galutha’ ¢i Yahud la’-sam yik mal’ka’ t’"em
w' o= r'sham’at w’zim’nin t'lathah b'yoma’ ba e’ ba utheh.
Dan6:13 Then they answered and spoke , Dani’El,
is of the sons of captivity of Yahudah, pays no attention to you, O king,
or you signed, but he makes his prayer three times in the day.

587 Sy MDY wind NM g 8NP 7D XDPR TN W
MMDE? TInwR X7 NUnw “Dun Ty Amarwt 53 o

14. (6:15 in Aramaic) ‘edayin mal’ka’ k'di mil’tha’ sh’'ma” b’esh «lohi
w' al Dani’El sam bal I'sheyzabutheh
w' me aley mish’tadar !'hatsalutheh.

Dan6:14 Then the king, when he heard the word, he was displeased himself.
And he set the heart on Dani’EL (o deliver him.
And striving the going of deliver him.

NDPR™OV WDT PR X3 PINB O
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15. (6:16 in Aramaic) be’dayin gub’raya’ ‘ilek har’gishu “al=-mal’ka’
w mal’ka’ da™ mal’ka’ di-dath I'Maday uPharas di=al=‘esar
uq’yam di-mal’ka’ y’hageym la’ ’hash’nayah.

Dan6:15 Then these men assembled the king and the king,
O king, know the law of Maday and Pharas is ban or statute
the king establishes may not be changed.

X317 0T ORI 1PN MY NDPD PINAT
TIPN ONITZ M) RPOR MY NOVTN 7

123N NIT NDITIND ADTM0R AR T
16. (6:17 in Aramaic) be’dayin mal’ka’ w’hay’thiu I’'Dani’El
ur’'mo 'guba’ “aneh mal’ka’ w’amar "Dani’El
palach-leh bith'dira’ hu’ y’sheyz’binak.
Dan6:16 Then the king , and they brought Dani’El and threw him

the den . The king spoke and said ‘o Dani’El,
constantly serve shall Himself deliver you.

AOPTY3 XD FIROM X33 0270V M) 70 138 MM
1587172 123 NWNTRD 0T 373 NPTV

17. (6:18 in Aramaic) w’heythayith ‘eben chadah w'sumath «'=pum guba’ w'chath’mah
mal’ka’ b’ iz'q’theh ub’"iz'qath rab’r’banohi di la’~thish’ne’ ts’bu b’Dani’El.

Dan6:17 A stone was brought and laid the mouth of the den;
and the king sealed it his own signet and the signet of his nobles,
so that the affair might not be changed Dani’El.

MR N33 AR X20R O PN
ISy N AR MMINTR Syt N

18. (6:19 in Aramaic) ‘edayin ‘azal mal’ka’ ubath t'wath
w’dachawan la’-han’ el ohi w'shin’teh nadath «/ohi.

Dan6:18 Then the king went off and spent the night fasting.
And diversions were not brought him; and his sleep fled him.

NTT132 DIPY NODIBWID NDPD 17TIND D
(O RDITNTIT XIS 1oTINT

19. (6:20 in Aramaic) be'dayin mal’ka’ bish’par’para’ y'gum b'nag’ha’
u guba’ di- ‘azal.

Dan6:19 Then the king arose at dawn, ,
and went in haste ‘0 the den
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20. (6:21 in Aramaic) uk’miq’r’beh 'guba’ |'Dani’El “atsib z""iq “aneh mal’ka’
w’'amar 'Dani’El Dani’El "abed chaya’
‘an’tah =leh bith'dira’ sheyzabuthak min-

Dan6:20 When he had come near the den (0 Dani’El, he cried out a grieved
The king spoke and said to Dani’El, Dani’El, servant of the living El, s
you constantly , deliver you from ?

T TRPY? NDPD OPn NDODTOY DNIT TR 3D
21. (6:22 in Aramaic) ‘edayin Dani’El =mal’ka’ malil mal’ka’ cheyi.
Dan6:21 Then Dani’El spoke to the king, O king, live !

NIITR D2 IO MRNDR oW ToNaD
5> nmoomiT A7 TR 01 53p~52 mSan 89
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22, (6:23 in Aramaic) sh’lach mal’akeh usagar pum

w’la’ chab’luni - zaku hish’t’kachath li
w’aph yik mal’ka’ chabulah la’ “ab’deth.

Dan6:22 sent His messenger and shut > mouths
and they have not harmed me, in purity was found in me;
and also you, O king, I have done no crime.

1Y 38D X2 XDOD 17IRT D
X327TR ONNT PRI XIITTR PRI TN ONNTDY

FITPND 7T 7 M3 A2RETTRD 530709
23, (6:24 in Aramaic) be'dayin mal’ka’ sagi’ t'eb «lohi
ul’'Dani’El ‘amar "han’saqgah ~guba’ whusaq Dani’El =guba’
w'al=chabal la’-hish't’kach eh < heymin

Dan6:23 Then the king was very pleased him and gave orders Dani’El
be taken up of the den. So Dani’El was taken up of the den
and no injury was found on him, he had trusted

IODNTOT PR NI NI NDPD MmN
™7 RO 2291 O80T 07 ImTR
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24, (6:25 in Aramaic) wa’amar mal’ka’ w’hay’thiu gub’raya’ ‘ilek di=‘akalu gar’tsohi
Dani’El u/’'gob r'mo ‘inun b’neyhon un’sheyhon w’la’-m’to |
guba’ =sh’litu b’hon w'iol- hadiqu.

Dan6:24 And the king gave orders, and they brought those men
had chewed the bits of Dani’El, and they cast them, their sons
and their wives > den; and they had not reached of the den
overpowered them and crushed

NN RO 30D RDOD WIT IIND D
N3 TIOROY NYINTODD PRI N0

25. (6:26 in Aramaic) be’dayin Dar'yawesh mal’ka’ k’thab =“am’maya’ ‘umaya’
w'lishanaya’ ¢ -da’arin =‘ar’”a’ sh’lam’kon yis’ge’.

Dan6:25 Then Daryawesh the king wrote the peoples, nations
and the languages were living the land: May your peace abound!

PURT TIT? OMIDoR WRrTOR3 0T Ove oo mIRTIR
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26. (6:27 in Aramaic) - may sim t’"em =shal’tan mal’kuthi
za'a’in w'dachalin - =Dani’El di-hu’ chaya’
w'qayam umal’kutheh < i-la’ thith’chabal w'shal’taneh -sopha’.
Dan6:26 A decree was given me the dominion of my kingdom
men tremble and fear Dani’El;

He is the living "'! and enduring , and His kingdom is one

shall not be destroyed, and His dominion shall be (o the end.

NI TIRN) TNR TIVY OZRY AWM
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27. (6:28 in Aramaic) m’sheyzib umatsil w’ abed ‘athin w’thim’hin bish’'maya’
ub’ar’”a’ di sheyzib I'Dani’El - .

Dan6:27 He delivers and rescues and performs signs and wonders in the heavens
and on earth, has delivered Dani’El of

w1DT MDhRa nomT M7 SN

D IRDTD WD MDHnI
28. (6:29 in Aramaic) w'Dani’El d’nah hats’lach b’'mal’kuth Dar’'yawesh
ub’mal’kuth Koresh Par’saya’.

Dan6:28 So this Dani’El was blessed in the reign of Daryawesh
and in the reign of Koresh Parsaya.

Chapter 7
Shavua Reading Schedule (31th sidrah) - Dan 7 - 8
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1. bish’nath Bel’shatstsar melek Babel Dani’El chelem

w' re'sheh “al- be'dayin k'thab re’sh milin ‘amar.

Dan7:1 year of Belshatssar king of Babel Dani’El saw

and of his head . Then he wrote , giving the sum of the matters.

X190 -0Y M3 NN I R D80T My a
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2. “anech Dani’El w'amar chazeh haweyth =leyl’ya’
wa’aru ‘ar’ba” sh’'maya’ m'gichan I'vama’ raba’.

Dan7:2 Dani’El answered and said, I was looking night,
and behold, the four of the heavens were stirring up the great sea.

NIRRT W NRITIR JPP0 13030 110 vaIN:

3. w'ar’ba” cheyuan rab’r’ban sal’qan =yama’ shan'yan ~-da’.
Dan7:3 And four great beasts were coming up the sea,
different one another.

DM T D WO PRI MINRD XOMRTR
172307591 RYDNTIR D270 FMOBL WOTRTYT Y
D 2T WIN 2391 MR WIND

4. gqad’may’tha’ k w' - lah chazeh “ad di=m’ritu
un’tilath =‘ar’"a’ w’ al-rag’layin ke’enash haqgimath ul’bab ‘enash y’hib lah.
Dan7:4 The first was like and had .

looking until were plucked, and it was lifted up the ground

and made to stand on two feet like a man; a man’s heart was given (o it.

372 MR AN TN TP AT
MR O3 MRDI YRV NYM MRpT T
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5. wa’aru cheyuah ‘achari dam’yah I'dob w'lis'tar- hagimath
uth’lath “il’"in b’phumah w’ken ‘am’rin qumi ‘akuli b'sar sagi’.
Dan7:5 And behold, another beast, one, like a bear.

And it was raised up side, and three ribs were in its mouth H
and thus they said , Arise, devour much meat!
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6. d’'nah chazeh wa’aru ‘achari ki w'lah gapin ‘ar’ba” di="oph
=gabayah w’ar’b’ ah re’shin 'cheyu’tha’ w'shal’tan y’hib [al.,

Dan7:6 this looking, and behold, another one, like s
which on its four wings of a bird on its back;
the beast also had four heads, and dominion was given

TP XY X7 MR MY I 3T 0N
T NTTRY RDIPDY "ARN TRUTT MY
DT MI2IT3 NINYA AP TPIR 137370 M2 STIRTOT

M2 WY PI0PY FRTR T SIS Mg X
7. d’nah chazeh leyl’'ya’
wa’aru cheyuah d’chilah w’eym’thani w'thaqipha’ yatira’ w’
di-phar’zel rab’r’ban ‘ak’lah umadeqah ush’ara’ b'rag’layah raph’sah
w’hi’ m’shan’yah =l2al=cheyuatha’ yah w'gar’'nayin “asar lah.
Dan7:7 this looking in the night , and behold, beast,
dreadful and terrifying and extremely strong; and great iron

It devoured and crushed and trampled down the remainder its feet;
and it was different the beasts were it, and ten horns.

APP0 TTIPYT DTN 1R 1081 X073 DM Damnm
TRTRTIR TPYNY NOMTP RUTPTIR N2M 13
113720 SPoR D91 NTTRITPI YN "NYD TPNY 10X

8. mis'takal qar’naya’ wa'alu geren ‘achari sillgath hon
uth’lath =gar’'naya’ gad’'mayatha’ ‘eth” aqaru - yah
wa’alu k' ‘anasha’ b'gar’'na’-da’ uphum rab'r’ban.
Dan7:8 thinking the horns, behold, another horn, one, came up
them, and three of the first horns were uproofed it;
and behold, 'n this horn were like of a man and a mouth great things.

PRI PARYY TR 11972 0T TY AT Mo
NP1 nYD MR Twipy T 250D mwinh am
:POT T3 MiPAP1 TA3TIT AN M9

9. chazeh “ad di kar’'sawan rmiu w’ atiq yomin y'thib I’busheh ki
us’“ar re’'sheh ka amar kar’s’yeh sh’bibin di~ gal'gilohi daliq.

Dan7:9 looking until thrones were set up, and the Ancient of Days sat;
His rob was like and the hair of His head like wool.
His throne was like flames , its wheels were a burning

MR 0IWOR ﬂ?lﬁ TIMTRTIR PRI T TITOT I
HMN2 P799Y 3N RIT 7IDIPT MINTR 1137 337
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10. n’har di- naged w'napheq - ohi ‘al’phayim y’sham’shuneh

w'ribo rab’wan ohi y’qumun y’thib w’siph’rin p’thichu.
Dan7:10 A river went out and came out Him;
upon thousands served Him, and myriads upon myriads stood Him;

was set, and the scrolls were opened.

NDIT2D NIPR OPTI TIIND NN TN
NI 2R 0T Ty DT M A22Rn NP T
RPN NTPD NI ARl T3

11. chazeh haweyth be’dayin =qal milaya’ rab’r’batha’ di qar'na’ m’malelah chazeh
haweyth “ad di g’tilath cheyu'tha’ w’hubad gish’'mah wihibath ligedath .

Dan7:11 I was looking then the sound of the great words
the horn spoke; I was looking until the beast was slain,
and its body was destroyed and given (o the burning

17I0RY 1T RO T 2
TIVY PRTTIY PP NI PR 0N

12. ush’ar cheyuatha’ he 'diu shal’tan’hon
w chayin y’hibath '’hon =z'man w'idan.

Dan7:12 As for the rest of the beasts, their dominion was taken away,
but life was granted o them a time and a season.

WX 72D XY "RYTOY I XD MWHI NN M
PTAZTRT OTTRY TOR XM PRV TIYY M 0N

13. chazeh leyl'ya’ wa'aru ="ananey sh’maya’ k’bar ‘enash
‘atheh w' ad="atiq yomaya’ m'tah u haq’r’buhi.

Dan7:13 looking in the night , and behold, the clouds of the heavens
like a Son of Man coming, and He came up (o the Ancient of Days

and was presented

XY XY 527 105m TP oY 30 A
IV NDTUT DDV 1020 Mauby 1o M 8w
p :Sannn 85— T AR

14. w' eh y’hib shal’tan wigar umal’ku w’ “am’maya’ ‘umaya’ w'lishanaya’ leh
yiph’l’chun shal’taneh shal’tan =la’ ye 'deh umal’kutheh di-la’ thith’chabal.

Dan7:14 And (0 Him was given dominion, glory and a kingdom, that =!! the peoples,
nations and languages should serve Him. His dominion is dominion
shall not pass away; and His kingdom is one shall not be destroyed.

HJ:IJ xﬁn;: ‘7&233 1‘[335 Rakm naﬁ;snzgm
$92397737 WX MM

HaMigraot/The Scriptures — Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust - page 3672



15. ‘eth’k’riath Dani’El nid’neh w’ re’shi y’bahalunani.

Dan7:15 |, Dani’El, was distressed in its sheath,
and in my head alarmed me.

M55 MIRTNYIN XITN NMWEPT 0OV NITP L
DRYTIT 85 WD SR

16. qgir'beth "al-chad =-qga’amaya’ w'yatsiba’ ‘eb’ e’-mineh al=:al=d’'nah
wa’amar=li uph’shar milaya’ y’hod’ inani.

Dan7:16 I came one of those who were standing by and asked him the truth this.
So he told me and made known to me the interpretation of the things:

TIN 9T RDITID ROPO PORT
INPTNTID TIIPT 1PPR TYITN vaN

17. ‘ileyn cheyuatha’ rab’r’batha’ < ‘innin mal’kin y'qumun
=‘ar’a’.

Dan7:17 These great beasts, are 5

they are kings which shall arise of the earth.

135 e 8mobn Ab3PMIM
:XMPY 02V T XRPYTIY RMSHD 1100

18. wi mal’kutha’ “El'yonin

w'yach’s’nun mal’kutha’ - w' .

Dan7:18 But of Elyonin (Most High) the kingdom
and possess the kingdom , even and

T MTTOT RDYOID ROPATOY RITH NIIT PIND
ST0DTYT My T AT PR

0D MIDIND NINYA TR TPDN WA o)
19. ‘edayin ts’bith !'yatsaba’ “al-cheyu'’tha’ r’bi ay’tha’ di-hawath shan’yah

=kal’hon d'chilah yatirah =-phar’zel w’
=n’chash ‘ak’lah madaqah ush’ara’ b'rag’layh raph’sah.
Dan7:19 Then I desired to know the truth of the fourth beast, was different
of them, very frightening, iron and bronze,
and which devoured, crushed and trampled down the remainder its feet,

P22 77 IO MENDI T Y 8ROV S
M2 Y 127 N30P) MR AmTRTIR oDy
NI 27 UM 13030 OPon o)

20. W' o =gar’'naya’ re’shah w’achari di sil’gath
un’phalu - yah t'lath w'qgar’'na’ diken w’ ah
w'phum m’malil rab’r’ban w’ rab =chab’rathah.
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Dan7:20 and horns were on its head and the other came up,
and whom three of them fell; even that horn which had it
and a mouth speaking great things and was greater its associates.

TP 1P PUPTRTOY 27p 72V 127 NITPY NN TN
21. chazeh haweyth w'qar’na’ diken “ab’dah q'rab - w'yak’lah I’hon.

Dan7:21 | was looking, and that horn made war and overpowering them

130 WHTRD 2 RPT XM PURY XTI TP Ao

17TD 130T ROIDDDY TR RIAN
22. “ad di-‘athah “atiq yomaya’ w'dina’ y’hib “El'yonin
w'zim’na’ m’tah umal’kutha’ .

Dan7:22 until the Ancient of Days came and judgment was given
of Elyonin, and the time came that of the kingdom.

T RYTND NYTR XWOIT 105D ROOYUIT ROPT WY 1230

ceees oo T
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23. ken ‘amar cheyu’tha’ mal’ku r'bi"aya’ tehewe’ H'ar’"a’
thish’'ne’ =haol=mal’k’'watha’ w'the’kul ='ar’”a’ uth’dushinah w'thad’ginah.
Dan7:23 Thus he said: beast shall be a fourth kingdom on the earth,
shall be different kingdoms and shall devour earth

and tread it down and crush it.

TINY 7RRY TE%R TRy IDDn M Ty 89300710
5y 175 MNP XMTPTIR N XM 10N 0P

24. w'gar’'naya’ nah mal’kuthah mal’kin y’"qumun w’acharan y’qum
hon w’hu’ yish’ne’ =qgad’maye’ uth’lathah mal’kin y’hash’pil.

Dan7:24 And horns of this kingdom are kings shall arise;
and another shall arise them, and he shall be different the previous ones
and shall subdue three kings.

WP 5707 NIPY TED 7PmImD
N IR TIWTD 1307 XD IR
IV 291 ATV IV AR PR

25. umilin “llaya’ y’'malil u “El'yonin y’bale’ w'yis’bar 'hash’nayah
zim’nin w'dath w'yith’yahabun bideh ="“idan w' idanin u “idan.

Dan7:25 He shall speak words Elyonin and shall wear down
of Elyonin, and he shall intend ‘o change times and in law;
and they shall be given his hand a time, times, and a time.

INDIDTTIY I3 TRwa? 1My M amY XPTo
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26. w'dina’ yitib w'shal’taneh y’ha™’don u/’hobadah “ad-sopha’.

Dan7:26 But the judgment shall sit, and his dominion shall be taken away,
and ‘0 destroy until the end.

XMW=5D NN M25H 0T XMI3T XL MDA
0OV MIDHn MMDon IOV WwWhTR ovh N3t
YRR 1TPRY MO XIDY 5
27. umal’kuthah w’shal’tana’ ur'butha’ di mal’k’wath t'choth =sh’'maya’ y’hibath

“am “El'yonin mal’kutheh
w'lol shal’tanaya’ leh yiph’l’chun w’

Dan7:27 And the kingdom, the dominion and the greatness of the kingdoms under

the heavens shall be given (o the people of of Elyonin;
His kingdom shall be , and 2!l the dominions shall serve
and Him.

52227737 MY XM SNT MR XNPRTYT XD DIV D
D NTWRI V393 NNPMY DY MY MM

28. “ad-kah sopha’ di-mil’tha’ Dani’El sagi’ ra 'yonay y’bahalunani

w' yish'tanon alay umil’tha’ b’libi nit’reth.

Dan7:28 Here is the end of the matter. As for mec, Dani’El, my thoughts were greatly

alarming me and changed on me, but I kept the matter in my heart.
Chapter 8

N7 T PRI mwnd3 moonh vty nwax
;DN Y98 NI TN bxﬂm IR ON

1. bish’nath shalosh 'mal’kuth Bel’shatsar hamelek nir'ah ‘clay ‘ani Dani’El
hanir'ah ‘elay bat'chilah.

Dan8:1 In the third year of the reign of Belshatssar the king appeared (o me,
Dani’El, that which appeared (0 me previously.

WY TR WD MIN1 ORI TN TR IRTNY 3
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2. wa’er’eh way’hi bir'othi wa Shushan

“Eylam ham'dinah wa’er’'eh wa =‘ubal ‘Ulay.
Dan8:2 I looked , and it came to pass,
when I looked, | was of Shushan, is in the province of Eylam;
and I looked and the Ulay Canal.

S8 05 TR TN 5 MM INTNY 1Y NN
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3. wa'esa’ wa’er’eh w’hinneh ‘ayil “omed liph’ney ha'ubal
w'lo g'ranayim w’haq’ranayim g’bohoth w’ha’achath g’bohah ~hashenith
w’hag’bohah “olah ba’acharonah.

Dan8:3 Then I lifted and looked, and behold, 2 ram
was standing in front of the canal having two horns. And the two horns were high,
but one was higher the other, with the higher one coming up last.

PII=5207 11232 MDY TR M DONTTIR TN
15 9% Py TR DOEn PRY MDD IThYITRD

4. ra’ithi ‘eth- m’nageach yamah w'tsaphonah waneg’bah w’'-«: -=chayoth
lo’-ya am’du ayu w'eyn matsil miyado w'"asah kir'tsono w’hig'dil.
Dan8:4 | saw butting westward, northward, and southward,

and !/ beasts should not stand him nor any who could deliver his hand,
but he did his will and magnified himself.

97OV 20YRTTR 8D DOIVDTTRE M) PR 00 CMIN
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5. wa hayithi mebin w’hinneh ts’phir-ha’izim ba’ ~hama“arab al-p’ney

~ha’arets w’eyn noge a ba'’arets w’hatsaphir geren chazuth “eynayu.

Dan8:5 And | was watching, behold, a male goat was coming the west
the surface of earth without touching the ground;
and the goat had a conspicuous horn his eyes.

T "IDD TR N7 U D217P0 DY3 DWNTTTIY 83NN
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6. wayabo’ - haq'ranayim
ra’ithi "omed ha’ubal wayarats ‘clayu bachamath kocho.
Dan8:6 He came up the two horns,
I had seen standing of the canal, and rushed 2t him in the fury of his power.

790 TRY2 DI D MTTNDY MR nwTNg 3w
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7. ur’ithiu magia ‘etsel wayith’'mar’'mar «ayu wayak ‘eth-

way’shaber ‘eth-sh’tey q’ranayu w'lo’~ koach “amod ayu
wayash’likehu ‘ar’tsah wayir'm’sehu w’lo’~ matsil la yado.

Dan8:7 I saw him come beside , and he was enraged < him; and he struck
and shattered his two horns, and no power stand him.
So he threw him down to the ground and trampled on him,

and none to deliver his hand.
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8. uts’phir ha’'izim hig'dil - uk’ ats’mo nish’b’rah haqeren hag’dolah
wata alenah chazuth tach’teyah hashamayim.

Dan8:8 Then the male goat became great.

And when he was strong, the large horn was broken;

and in its place came up conspicuous ones of the heavens.

TTOVER DONTITR XX DR DONTTIRI
PIAZIORY TORITONT 22197708 M OmIm

9. umin~ha’achath mehem yatsa’ geren-‘achath mits irah

watig'dal-yether ‘cl~-hanegeb w'cl-hamiz'rach w'el~ .
Dan8:9 of one of them came forth a little horn which became very great
the south, the east, and land.

NIZTTR TEIN DBM OMET XTIV SMm>
:DPRTM D310

10. watig’dal =ts’ba’ hashamayim watapel ‘ar'tsah ~hatsaba’
umin- watir'm’sem.

Dan8:10 And it became great, even to the host of the heavens and it cast down
some of the host and some to the earth, and it trampled them down.

TRRT 2T A DU RIETT T
HwTpn iR 7w
1nmw sar-hatsaba’ hig'dil umimenu herim hatamid w'hush’lak m’kon .

Dan8:11 Yes, he magnified himself even to the Commander of the host; and the daily
sacrifice was taken away Him, and the place of was cast down.

YED3 TRRTTOY 103N RIF1D
TTIRET ANy MENN Mpy Towm

12. w'tsaba’ tinathen «/~hatamid b’phasha”
w’thash’lek ‘emeth ‘ar'tsah w’"as’'thah w'hits’lichah.

Dan8:12 And the host shall be given the daily sacrifice trangressions;
and it shall fling truth to the ground and perform its will and prosper.

CATR TR MR 3TH UITRTINN vRwR) e
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13. wa'’esh’'m’ ah ‘echad- m’daber wayo’mer ‘echad
pal’moni ham'daber “ad-mathay hatamid
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w’ shomem teth w’ w'tsaba’ mir’'mas.

Dan8:13 Then I heard a speaking, and another said to that one
who was speaking, Until when is , the daily sacrifice,
and the desolating , to give both and the host to be trampled?

WP PTEN NG WOw 2Eb8 P3 27y Y MO8 mR™

14. wayo’mer ‘elay “ereb boger ‘al’payim ush’losh w'nits'daq .
Dan8:14 He said to me, two thousand, three evenings and mornings;
then shall be properly restored.

T3 MEPINT TIITTRN 5237 3 CNND3 T
12337TNTRD "D TR M

15. way’hi bir'othi Dani’El ‘eth- wa’abaq’shah binah

w’hinneh “omed di k' ~gaber.

Dan8:15 And it was, when [, Dani’El, had seen , I sought to understand it;
and behold, standing me like of a man.

NP7 WP 703 DTIRTOIP vnuwiN)
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16. wa’esh’'ma’ gol-‘adam ‘Ulay wa

wayo’'mar Gab’ri’El haben I'halaz ‘eth- .

Dan8:16 And I heard of a man the banks of Ulay,
and and said, Gabri’El, give this one discern

"27OY MPBNY AYIY INDIY 2TRY SER NI
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17. wayabo’ “am’di ub’bo’o nib""ati wa’ep’lah “al-panay

wayo’'mer ‘elay haben ben-‘adam “eth-qgets .

Dan8:17 So he came my place.

And he came, I was frightened and fell on my face;

but he said to me, Son of man, understand is to the time of the end.

3TN "2TOY mRTI) "By 3T
TRV TOY MTRYN 3TvIM
18. ub’ mi nirdam’ti “al-panay ‘ar'tsah wayiga™-bi waya amideni “al-"am’di.

Dan8:18 And while me, I was stunned my face to the ground;
but he touched me and made me stand upright on my place.

N8 TYOTIR 1T MR
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19. wayo’'mer hin’'n' modiak ‘eth - 'acharith haza am mo ed qets.
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Dan8:19 He said, Behold, | shall make you know
the last end of the indignation. it is the appointed time the end shall come

10727 TR "20R DNIPT DU3 MNNTIEN Do
20. =ra’iath haqg’ranayim mal’key Maday uPharas.

Dan8:20 you saw the two horns is the kings of Maday and Pharas.

R AT TR 0 TPR VBT D DEmINo
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21. w’hatsaphir hasa’ir melek Yawan
w’hageren hag’dolah - hu’ hamelek hari’shon.

Dan8:21 The shaggy goat is the king of Yawan (Greece),
and the large horn is , he is the first king.

TORNR V3T MITRYm N0awam a0
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22. w'hanish’bereth wata amod’nah ‘ar’ba” tach’teyah
‘ar’ba” mal’kuyoth migoy ya amod’'nah w'lo’ b’kocho.

Dan8:22 For as for that which is broken, and four shall stand up in its place,
but the four kingdoms shall arise the nation, but not his power.

27T 2R TRY? DOVERD OOTD DnDoR MTING1ID
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23. ub’acharith mal’kutham k’ haposh’”im ya amod melek “az-panim
umebin chidoth.

Dan8:23 (1 the latter time of their kingdom, when the transgressors ,
a king shall arise, strong of face and skilled in intrigue.

Pt NIRSDN D3 8D D oxy o
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24. w' atsam kocho w’lo’ »'kocho w'niph’la’oth yash’chith
w’hits’liach w' asah w’hish’chith “atsumim w’ am- .

Dan8:24 His power shall be mighty, but not by his own power,
and marvelously he shall destroy and he shall prosper and shall accomplish;
He shall destroy the mighty and people.

2712 133531 §TI3 MRTR M0EM) A52B oYM
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25. w' al=sik’lo w’hits’liach mir’'mah ubil’babo yag'dil
ub’shal’'wah yash’chith rabbim w' al-sar-sarim ya amod ub’ephes yishaber.

Dan8:25 And his understanding, he shall cause deceit to succeed ;
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and he shall magnify himself in his heart, and he shall destroy many at ease.
He shall also stand up the Prince of princes, but he shall be broken without

NIT RN TN WN PET 237VT IR0
:0°37 0RI7 "D T 0D AN

26. umar’eh ha ereb w’haboger ne’emar ‘emeth hu’
w’atah s'thom yamim rabbim.
Dan8:26 The vision of the evenings and mornings was told it is true;

But you shut up the vision, it shall be many days.
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27. wa Dani’El nih’yeythi w’necheleythi yamim wa’aqum
wa’e eseh ‘eth-m’le’keth hamelek wa’esh’tomem al- w’eyn mebin.

Dan8:27 Then |, Dani’El, was exhausted and sick for days. Then I got up and carried on
the king’s business; but I was astounded , and there was no understanding.

Chapter 9
Shavua Reading Schedule (32th sidrah) - Dan 9 - 12
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1. bish’nath ‘achath I'Dar’'yawesh ben-‘Achash’werosh mizera™ Maday
ham’lak mal’kuth Kas'dim.

Dan9:1 1 the first year of Daryawesh the son of Achashewerosh, of the seed of Maday,
was made king the kingdom of Kasdim

D20R DUTDR3 N3 ONNIT NI 05RT NOR Nawa o
N2 TIRTNTOR MIYTTIT M WY oo
MY DoYaw 05w MIaTTD MNDR’

2. bish’'nath ‘achath I'mal’ko Dani’El binothi bas’pharim mis’par hashanim

hayah d’bar- =Yir'miYah hanabi’
char’both Y’rushalam shib’"im shanah.

Dan9:2 in the first year of his reign, [, Dani’El, observed in the scrolls the number
of the years was revealed as the Word of YirmeYah the prophet
the desolations of Yerushalam, namely, seventy years.

TPRR W3 DUTTONT IR TON TIDTIN IR

DN PwY 2IX3 00300

3. wa'et’nah ‘eth-panay «/= baqgesh t'philah
w'thachanunim b’tsom w'saq wa’epher.

Dan9:3 So I set my face seek Him by prayer
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and supplications, fasting, sackcloth and ashes.
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4. wa’'eth’pal’lah wa’eth’'wadeh wa’om’rah ‘ana’
hagadol w’hanora’ shomer w’hachesed 'ohabayu ul’shom’rey mits’'wothayu.

Dan9:4 | prayed and confessed and said,
Alas, O , great and awesome [/, who keeps
and mercy those who love Him and to those who keep His commandments,

5. chata’nu w' awinu w’hlr’sha ’nu umarad’nu w'sor mlts wotheh u mlsh’pateyah.

Dan9:5 we have sinned, committed iniquity, acted wickedly and rebelled,
even turning aside Your commandments and ordinances.
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6. w'lo’ shama ™ 'nu ‘el="abadeyak han’bi'im dib'ru b'shim’ak
=m’lakeynu sareynu wa’abotheynu w ="am ha’arets.

Dan9:6 And we have not listened to Your servants the prophets, spoke in Your name
our kings, our princes, our fathers and the people of the land.
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7. 'ak hats'daqah w’lanu bosheth hapanim kayom hazeh ’ish Yahudah
u''yosh’bey Y'rushalam u =Yis'ra’El haq’robim w'har’chogim ~ha’aratsoth
hidach’tam sham H'maalam ma alu-bak.
Dan9:7 Righteousness belongs to You, O , but to us the shame of our faces,
as it is this day to the men of Yahudah, ‘o the inhabitants of Yerushalam
and Yisra’El, those who are nearby and those who are far away the lands
to You have driven them there, their unfaithful deeds
they have committed You.
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8. nu bosheth hapanim lim’lakeynu I'sareynu

w'la’abotheynu chata’nu lak.

Dan9:8 The shame of our faces belongs © us, O , to our kings, to our princes
and to our fathers, we have sinned You.
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9, harachamim w'has’lichoth i marad’nu Ho.

Dan9:9 belong compassion and forgiveness,
we have rebelled Him;
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10. w'lo’ shama™'nu b’qol leketh > 'thorothayu
nathan nu b’'yad “abadayu han’bi’im.

Dan9:10 nor have we obeyed the voice of , 1o walk in His Laws
He set us the hand of His servants the prophets.
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11. w2 =Yis’ra’El “ab’ru ‘eth-torathek
w'sor I'bil’ti sh’mo”a b’qoleak watitak “aleynu ha’alah w’hash’buah
k'thubah b’thorath “ebed-~ chata’nu lo.

Dan9:11 Indeed !’ Yisra’El has transgressed Your law and turned aside,
not obeying Your voice; so the curse has been poured out on us, along with the oath
is written in the law of the servant of ,
we have sinned Him.
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12. wayagem ‘eth-d’barayu =diber ynu w' al shoph’teynu

sh’phatunu 'habi’ ynu ra ah g’dolah
lo’-ne es’thah tachath ~hashamayim ka’asher ne es’thah bi¥Y'rushalam.

Dan9:12 Thus He has confirmed His words He had spoken us
and our rulers ruled us, fo bring on us great calamity;
for under the heavens there has not been done anything

like what was done to Yerushalam.
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13. ka’asher kathub b’thorath ‘eth kal-hara ah hazo’th ba'ah ynu
w’'lo’~chilinu ‘eth-p’ney shub me awonenu ul’has’kil ba’amiteak.
Dan9:13 As it is written in the law of , all this calamity has come on us;

yet we have not sought the face of turning our iniquity

and by giving attention to Your truth.
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14. wayish’qod ~hara ah wa ynu
-tsadiq =hal=-ma asayu “asah w’lo’ shama™'nu b’qolo.
Dan9:14 Therefore has watched the calamity and us;
is righteous His deeds He has done,

but we have not obeyed His voice.
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15. w' atah hotse'ath ‘eth-"am’ak me’erets Mits'rayim
yad chazaqah wata as-'ak shem kayom hazeh chata’nu rasha™'nu.

Dan9:15 And now, O , have brought Your people of the land
of Mitsrayim a mighty hand and have made a name Yourself,
as it is this day we have sinned, we have been wicked.
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16. -tsid’'qotheak yashab-na’ ‘ap’ak wachamath'’k mc’ir'ak Y'rushalam
har- chata’eynu ub o awonoth ‘abotheynu Y'rushalam
w! am’ak I'cher’pah =s’bibotheynu.
Dan9:16 O , with ©!! Your righteous acts, let now Your anger
and Your wrath turn away Your city Yerushalam, mountain;
our sins and the iniquities of our fathers, Yerushalam
and Your people have become a reproach those around us.
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17. W' atah sh’'ma’” ~t'philath "ab’d’ak w'cl-tachanunayu

w’ha’er paneyak “al- hashamem I'ma’an .

Dan9:17 So now, , listen to the prayer of Your servant and to his supplications,
and the sake of , let Your face shine desolate

NPT AIRTY TPV NRR vRE TR o M e
POPTETOY 8D 92 170V FRY 8OPITIEN Y
;D370 R00~OY 0D hinb wnm oooen 1N

18. hateh ushama’ piqg’chah ur’eh shom’motheynu
w'ha’ir =niq’ra’ shim’ak yah hilo' «l-tsid’qgotheynu ‘anach’nu
tachanuneynu =rachameyak harabbim.

Dan9:18 O , incline and hear! Open and see our desolations
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and the city is called by Your name on it; we do not our supplications
of our righteousness, but of Your great compassion.
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19. sh’'ma’ah s’lachah haqashibah wa aseh ‘al-t’achar
ma-an’ak =shim’ak ="irak w' al-"ameak.

Dan9:19 O , hear! O , forgive! O , listen and take action!
Your own sake, O , do not delay, on Your city
and on Your people by Your name.
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20. w' od m’daber umith’palel umith’'wadeh chata’thi w'chata’th “ami Yis'ra’El
umapil t’chinathi har- .

Dan9:20 Now while | was speaking and praying, and confessing my sin
and the sin of my people Yisra’El, and presenting my supplication
mountain of ,
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21. W’ od m’daber bat’philah w'ha’ish Gab’ri’El ra’ithi
bat’chilah mu aph bi"aph nogea ‘elay »'“eth min’chath-"areb.
Dan9:21 while | was still speaking in prayer, then the man Gabri’El,

I had seen at the beginning, in my exhaustion touched me,
being caused to fly, the time of the evening offering.
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22. wayaben way’daber ‘'mi wayo’mar Dani’El “atah yatsa’thi binah.
Dan9:22 He gave me instruction and talked me and said, O Dani’El,
I have now come forth with understanding.
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23. bith'chilath tachanuneyak yatsa’ dabar wa ba’thi I'hagid
chamudoth ‘atah ubin badabar w’haben .

Dan9:23 At the beginning of your supplications the command came forth,
and | have come to tell you, you are greatly beloved.
Then understand the matter and pay attention
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24. shabu’im shib’"im nech’tak al-"am’ak w’ o!="ir kale’ hapesha™
u och’tom chata’oth u/'kaper “awon u tsedeq w'lach’tom
w’nabi’ w'iim’shoach .
Dan9:24 Seventy sevens have been decreed your people and city, to finish
the transgression, (0 make an end of sin, {0 make atonement for iniquity,
righteousness, (o seal up and prophecy and o anoint of
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25. w'theda” w'thas’kel ~-motsa’ dabar "hashib w'//b’noth Y’rushalam
- shabu’im shib’ ah w'shabu’im shishim
u tashub w’nib’'n’thah r’'chob w’ ub’'tsoq ha’itim.
Dan9:25 Know then, and discern that the going out of a decree to restore
and (o build Yerushalam (Anointed One)

there shall be seven sevens and sixty- sevens; it shall be built again,
with plaza and , even 1 times of distress.
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26. w hashabu’im shishim u yikareth w'eyn lo
w'ha’ir w’ yash’chith "am nagid haba’

w'qitso basheteph w’ gets mil’chamah necheretseth shomemoth.

Dan9:26 And the sixty- sevens shall be cut off but not himself:

and the people of the prince that shall come shall destroy the city and
And his end shall be a flood; and the end of the war desolations are determlned
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27. w’hig’bir b’rith larabbim shabu™a ‘echad wa hashabu™a yash’bith
umin’chah w’ shiqutsim m’shomem w' ad-kalah

w’necheratsah titak al-shomem.

Dan9:27 And he shall conform a covenant the many for one seven,

but in of the seven he shall cause and grain offering to cease;
and as a desolator, abominations, even the end.

And that which was decreed shall be poured o1 the desolator.

Chapter 10
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1. bish’nath shalosh |'Koresh melek Paras dabar Dani’El

=niq’ra’ sh’'mo Bel't’sha’tstsar we'emeth hadabar
w’tsaba’ gadol ubin ‘eth~hadabar ubinah lo

Dan10:1 In the third year of Koresh king of Paras a message Dani’El,
name was called Belteshatssar; and the message was true and a great conflict,
but he understood the message and had an understanding him.
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2. bayamim hahem Dani’El hayithi mith’abel sh’loshah shabu’im yamim.

Dan10:2 [n those days, |, Dani’El, had been mourning for three sevens of days.
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3. lechem chamudoth lo’ ‘akal’ti ubasar wayayin lo’-ba’ ‘cl-piu’sok
lo’-sak’ti “ad- sh’losheth shabu“im yamim.

Dan10:3 I ate no food for delight, and no flesh or wine came my mouth.
I did not anoint myself at all until three sevens of
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4. ub’yom “es'rim w'ar’ba“ah hari’shon
wa hayithi yad hanahar hagadol Chidagel.

Dan10:4 the twenty-fourth day of the first ,
while | was by the bank of the great river, is, Chidaqel,
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5. wa’esa’ ‘eth- wa’ere’ whinneh ‘ish=‘echad labush
umath’nayu chagurim ‘Uphaz.

Dan10:5 I lifted and looked, and behold, there was a man dressed in s
whose loins were wrapped from Uphaz.
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6. ug’wiatho h’thar shish uphanayu kR’ w’ h’lapldey
uz'ro othayu umar’g’lothayu k’ n’chosheth w'gol d’barayu k’gol hamon.
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Dan10:6 His body also was like beryl, his face was like of ,
were like torches of /1 ¢, his arms and his feet like of bronze,
and the sound of his words like the sound of a tumult.
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7. w'ra’ithi Dani’El I’'badi ‘eth- w'ha’anashim hayu “imi lo’ ra’u
‘eth- charadah g’dolah naph’lah hem wayib'r’'chu >’hechabe’.
Dan10:7 Now |, Dani’El, alone saw , while the men were me

did not see . a great dread fell on them, so that they fled (o hide themselves.
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8. wa nish’ar’ti ’'badi wa’er’eh ‘eth- hag'’dolah hazo’th
w'lo’ nish’ar-bi koch w’hodi neh’pak "alay I'mash’chith w'lo’ “atsar’ti koach.

Dan10:8 So | was left alone and saw this great ; yet no strength was left in me,
for my color was turned me to a corruption, and I kept no strength.

03T SPTIN YRUR TTIT DPTRY vnwsY
TTETN 210 "5V 07T 0T

9. wa'esh’'ma” ‘eth-qol d’barayu uk’'sham’i ‘eth-qol d’barayu
wa hayithi nirdam “al-panay uphanay ‘ar’tsah.

Dan10:9 But I heard the sound of his words; and I heard the sound of his words,
was stunned on my face, with my face was toward the ground.
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10. w’hinneh-yad nag’ ah bi wat’ni eni al-bir'kay w’kapoth yaday.

Dan10:10 And, behold, a hand touched me and set me trembling on my knees
and the palms of my hands.

0703713 127 M0 TR X237 OR MRMINe
PR CAMPY AP U2 TRYTOY Tyl TUPR 13T 200R
YR OPTRY I 3TITNR CRY i13T:

11. wayo’'mer ‘clay Dani’El ‘ish-chamudoth haben bad’barim

dober yak wa amod «!/-"am’deak ki “atah shulach’ti yak
ub’'dab’ro “imi ‘eth~-hadabar hazeh “amad’ti mar’ id.

Dan10:11 He said to me, O Dani’El, man greatly beloved, understand the words
speak to you and stand up ' your place, I have now been sent to you.
And he had spoken this word to me, I stood up trembling.
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12. wayo’'mer ‘elay ‘al-tira’ Dani’El ~hayom hari’shon
nathaat ‘eth-lib’ak "habin u'’hith’ " anoth
nish'm’"u d’bareyak wa =ba’thi bid’bareyak.

Dan10:12 Then he said to me, Do not be afraid, Dani’El, the first day
you set your heart on understanding and on humbling yourself ,
your words were heard, and | have come your words.
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13. w'sar mal’kuth Paras “omed di w yom w'hinneh Mika’El
hasarim hari’shonim ba’ I’""az'reni wa nothar’ti sham mal’key Pharas.
Dan10:13 But the prince of the kingdom of Paras stood me for - days;

then behold, Mika’El, of the chief princes, came to help me,
for | had been left there the kings of Pharas.
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14. uba’thi lahabin’ak ‘eth =yiq’rah I"”"am’ak b'acharith hayamim
="od yamim.

Dan10:14 Now I have come to give you an understanding of shall happen
your people in the latter days, is yet many days.
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15. ub’dab’ro “imi kad’barim ha’eleh nathati phanay ‘ar’tsah w'ne’elam’ti.

Dan10:15 When he had spoken to me these words,
I turned my face toward the ground and became speechless.
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16. w’hinneh kid’'muth b’ney ‘adam noge a “al-s’phathay wa’eph’tach-

wa’adab’rah wa’om’rah ‘c/-ha”omed di
neheph’ku tsiray “alay w'lo’ koach.
Dan10:16 And behold, one looking like the sons of men touched my lips;
then I opened and spoke and said ‘o him stood me, O ,
anguish has come me, and no strength.
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17. w’heyak “ebed zeh I'daber - zeh
wa “atah lo’-ya amad=bi koach un’shamah lo’ nish’arah-i.

Dan10:17 For how such a servant of talk
such as ? And ', the present shall not stand with strength in me,
and there is no breath been left i1 me.
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18. wayoseph wayiga“-bi k’'mar’eh ‘adam way’chaz’qeni.

Dan10:18 Then again one looking like a man came and touched me, and make me strong.
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19. wayo’'mer ‘al-tira’ ‘ish-chamudoth shalom ak chazaq wachazaq

uk’dab’ro “imi hith’chazaq’ti wa’'om’rah y’daber chizaq’tani.
Dan10:19 He said, O man greatly loved, do not be afraid. Peace be you;

Be strong. Yes, be strong. And he had spoke to me,

I was made strong and said, May speak, you have strengthened me.
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20. wayo’mer hayada™at =ba’thi yak w’ atah ‘ashub 'hilachem =sar
Paras wa yotse’ w’hinneh sar-Yawan ba’.

Dan10:20 Then he said, Do you know I came to you?
But I shall now return (o fight the prince of Paras.
And when | have gone out, behold, the prince of Yawan shall come.
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21. ‘agid I'ak ‘eth-harashum bik’thab ‘emeth
w'eyn ‘echad mith’chazeq ‘mi "al-‘eleh =Mika’El sar’kem.

Dan10:21 I shall tell you what is inscribed in the writing of truth. Yet there is no one
who stands firmly me these things Mika’El your prince.

Chapter 11
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1. wa sh’nath ‘achath 'Dar'yawesh haMadi “am’di |'machaziq u/’'ma’oz lo.

Dan11:1 And |, in the first year of Dayawesh the Madi,

I was standing a supporter and a fortreess him.
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2. w atah ‘emeth ‘agid lak hinneh-"od sh’loshah m’lakim “om’dim 'Pharas

w' ya ashir “osher-gadol uk’chez’qatho
“ash’ro ya’ir ‘eth mal’kuth Yawan.

Dan11:2 And now I shall tell you the truth. Behold, three kings shall yet stand up
Pharas. Then shall gain far more riches

And by his strength his riches, he shall arouse /! against the kingdom of Yawan.
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3. w amad melek gibor umashal mim’shal rab w’ asah kir'tsono.

Dan11:3 And a mighty king shall arise,
and he shall rule great authority and do as he pleases.
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4. ul2’"am’do tishaber mal’kutho w' ‘ar’ba” hashamayim

w'lo’ 'acharitho w'lo’ 'mash’lo mashal 12i thinathesh mal’kutho

w'la’acherim mil’bad-‘eleh.

Dan11:4 And he shall stand up, his kingdom shall be broken up

and the four of the heavens, though not to his own descendants,
nor his authority he wielded, his kingdom shall be uprooted

and given (o others besides these.
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5. w'yechezaq melek-hanegeb u =sarayu
w'yechezaq «/ayu umashal mim’shal rab .

Dan11:5 Then the king of the south shall grow strong. And one of his rulers,
shall be strong him and have dominion; his domain shall be a great dominion.
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6. ul’qgets shanim yith’chabaru ubath melek-hanegeb tabo’ ‘c/-melek hatsaphon

“asoth meysharim w’lo’~tha’tsor koach haz'ro a w’lo’ ya amod uz'ro o
w'thinathen hi’ um’bi’eyah w’hayol’dah umachazigah ba’itim.

Dan11:6 And at the end of years they shall join together, and the daughter of the king
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of the south shall come (0 the king of the north to carry out a treaty. But she shall not keep
the power of the arm. And he shall not stand, nor his arm, but shall be given up,
along with those who brought her and the begetter, and her supporter in the times.
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7. wamad minetser sharasheyah kano w'yabo’ ‘c/~hachayil
w'yabo’ h'ma oz melek hatsaphon w' asah adhem w’hecheziq.

Dan11:7 But the shoots of her roots shall arise in his place,
and he shall come their army and enter the fortress of the king of the north,
and he shall deal them and shall show power.
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8. w'gam ‘eloheyhem -n’sikeyhem =k’'ley chem’datham keseph
w' sh’bi yabi’ Mits’rayim w'hu’ shanim ya amod mimelek hatsaphon.

Dan11:8 Also their mighty onses their metal images and vessels
of their possessions, silver and he shall take captivity to Mitsrayim,
and he shall stand the king of the north for more years.
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9. uba’ 'mal’kuth melek hanegeb w'shab ‘cl-‘ad’'matho.

Dan11:9 And shall enter the kingdom of the king of the south,
but shall return to his own land.
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10. ub’no yith'garu w’as’phu hamon chayalim rabbim uba’ bo’
w'shataph w’ abar w'yashob w'yith’garu =ma uzah.

Dan11:10 His sons shall be stirred up and shall gather a host of great forces;
and one shall certainly come and overflow and pass through.
And he shall return and be stirred up to his fortress.
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1. w'yith’mar’'mar melek hanegeb w'yatsa’ w'nil’cham imo =-melek hatsaphon
w’he emid hamon rab w’nitan hehamon b’yado.

Dan11:11 The king of the south shall be enraged and go forth and fight him,
the king of the north. Then he shall raise a great host,
but the host shall be given his hand.
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12. w'nisa’ hehamon yarum I’babo w’hipil ribo’oth w'lo’ ya oz.

Dan11:12 When the host is carried away, his heart shall be lifted up,
and he shall make myraids to fall but he shall not prevail.
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13. w’shab melek hatsaphon w'he emid hamon rab =hari’shon
u''gets ha’itim shanim yabo’ bo’ b'chayil gadol ubir’kush rab.

Dan11:13 For the king of the north shall return
and shall raise a host greater the former, and ¢ the end of the times, years,
he shall certainly come a great army and much equipment.
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14. uba’itim hahem rabbim ya am’du al-melek hanegeb

ub’ney paritsey “am’ak yinas’u I'ha amid w'nik’shalu.
Dan11:14 Now in those times many shall rise up the king of the South; the sons of
the violent ones of your people shall lift up to establish , but they shall fall down.
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15. w'yabo’ melek hatsaphon w'yish’pok solalah w’lakad “ir mib’tsaroth
uz'ro oth hanegeb lo’ ya amodu w' am mib’charayu w’eyn koach o amod.

Dan11:15 Then the king of the north shall come and heap up a siege-mound
and seize a fortified city; and the arms of the south shall not stand,
nor people of his choice, for there shall be no strength (o stand.
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16. w'ya as haba’ ‘clayu kir'tsono w’eyn “omed ayu
w'ya amod b’erets-hats’bi w’kalah b’yado.

Dan11:16 But he who comes him shall do as he pleases, and no one shall stand
him; and he shall stand in the glorious land, and destruction in his hand.
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17. w'yasem panayu labo’ b’thoqgeph ~mal’kutho wisharim "imo w' asah

u hanashim yiten-lo "hash’chithah w'lo’ tha amod w’lo’~lo thih’yeh.
Dan11:17 He shall set his face to come the power of his kingdom,
and upright ones himj so he shall do. And he shall give of women to him,

destroy it. But she shall not stand, nor be on him.
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18. w'yasheb panayu I'iim w'lakad rabbim
w'hish’bith qatsin cher’'patho lo cher'patho yashib o.

Dan11:18 Then he shall turn his face to the coastlands and capture many.
But a ruler shall make his reproach cease him; his reproach shall return o him.
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19. w'yasheb panayu I'ma’uzey ‘ar’tso w’nik’shal w’naphal w’lo’ yimatse’.

Dan11:19 So he shall turn his face the fortresses of his own land,
but he shall stumble and fall and shall not be found.

MD5n 2T 33 Mayn WITSY Ty
MROPRI XDY DIBND XD QY DTN oI

20. wamad «'~-kano ma abir noges mal’kuth
ub’'yvamim ‘achadim yishaber w’lo’ b’apayim w'lo’ b’'mil’chamah.

Dan11:20 Then shall stand in his place one who shall send an tax-exactor, for of
his kingdom. But a few days he shall be shattered, though not in anger nor in battle.
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21. wamad «/~kano nib’zeh w’lo’-nath’nu alayu mal’kuth
uba’ b'shal’'wah w'hecheziq mal’kuth bachalaqg’lagoth.

Dan11:21 And one despised shall stand up '» his place,
and they shall not give to him of kingdom,
but he shall come in a time of tranquility and seize the kingdom by intrigue.
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22.u hasheteph yishat’phu ayu w'yishaberu w'gam n’gid b’rith.

Dan11:22 of the overflow shall be flooded him
and they shall be broken, and also the ruler of the covenant.
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23.u =hith’chab’ruth ‘clayu ya aseh mir'mah w’ alah w' atsam bim’ at-goy.

Dan11:23 they join themselves (0 him he shall practice deception,
and he shall go up and gain power a small nation.
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24. b’shal’'wah ub’mish’maney m’dinah yabo’ w' asah lo’-"asu ‘abothayu
wa'’aboth ‘abothayu w’shalal ur'kush lahem yib’zor
w' al mib’tsarim y’chasheb mach’sh’bothayu w’ ad="eth.

Dan11:24 He shall enter safely, even the richest parts of the province,
and he shall do his fathers have not done, nor his fathers’ fathers;

, spoil, and possessions them he shall scatter,
and he shall devise his schemes strongholds, even a time.
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25. w'ya’er kocho ul’babo «'-melek hanegeb b’chayil gadol

umelek hanegeb yith’gareh lamil’chamah b’chayil-gadol w' " atsum “ad-m’od
w'lo’ ya amod ki-yach’sh’bu “alayu machashaboth.

Dan11:25 He shall stir up his strength and his heart the king of the south
a large army; so the king of the south shall be stirred up to battle a great
and very mighty army; but he shall not stand, schemes shall be devised him.
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26. w'ok’ley phath-bago yish’b’ruhu w’cheylo yish’toph w’naph’lu chalalim rabbim.

Dan11:26 Those who eat his food shall destroy him, and his army shall overflow,
but many shall fall down slain.
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27. ush’'neyhem ham’lakim I’'babam I'mera” w’ al=shul’chan ‘echad kazab
w'lo’ thits’lach i-"od gets ‘amo ed.

Dan11:27 And both the kings, their hearts shall be (o do evil, and false
one table; but it shall not succeed, the end is still to come 2t the appointed time.
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28. w'yashob ‘ar’tso bir'kush gadol ul’babo «!=b'rith w' asah w’shab 'ar’tso.

Dan11:28 Then he shall return to his land much plunder; but his heart shall be
covenant, and he shall act and then return to his own land.

IIITINDY MAWRTD MTNTNDY 3233 X2 2w Tynbus

29. [amo ed yashub uba’ anegeb w'lo’- ri'shonah w’ka’acharonah.
Dan11:29 /| the appointed time he shall return and come the south,
but not the former or as the latter.

HaMigraot/The Scriptures — Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust - page 3694



WTIPTNMI3-5Y oY 2w NP 0N 0 93 a3t
WP NM13 CATYTOY 137 28 Ao

30. uba’u Ho tsiim Kittim w'nik’ah w'shab w'za*am «/~b’rith-

w' asah w’shab w'yaben “al="oz’bey b’rith .

Dan11:30 For ships of Kittim shall come him; then he shall be disheartened
and shall return and become enraged covenant and shall act;

so he shall come back and show regard those who forsake covenant.
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31. uz'ro’im mimenu ya amodu w’chil’lu hama’“oz

w'hesiru w' hashiquts m’shomem.

Dan11:31 Forces him shall stand, shall profane , the fortress,

and shall remove sacrifice. And the abomination of desolation.
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32. umar’shi’ey b’rith yachaniph bachalaqoth
w'“am yod’“ey yachaziqu w' asu.

Dan11:32 By flatteries he shall ruin evildoers against the covenant,
but the people who know shall be strong and shall work.
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33.u “am yabinu larabbim w’nik’sh’lu b'chereb

u sh’bi ub’bizah yamim.

Dan11:33 And among the people shall teach to the many;
yet they shall fall by sword and , by captivity and by plunder for days.

:NPOP203 OY30 ARy 1PN LYR MW MY 8w TS

34. ub’hikash’lam ye az’ru “ezer m’ at w’nil’wu hem rabbim bachalaq’laqoth.
Dan11:34 Now when they fall they shall be granted a little help,
and many shall join them in hypocrisy.
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35.u ~hamas’kilim yikash’lu [its’roph bahem

u w' ="eth gets ki-"od lamo™ed.
Dan11:35 Some of those who have insight shall fall, to refine them, them,
and , to the end time; it is still to come ¢ the appointed time.
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36. W' asah kir'tsono hamelek w'yith’romem w'yith’gadel «l=al=‘el w’ ‘elim
y’daber niph’la’oth w’hits'liach - za am i necheratsah ne esathah.
Dan11:36 Then the king shall do his will and he shall exalt
and magnify himself deity and shall speak wondrous things

of mighty ones; and he shall prosper the indignation ,

that which is decreed shall be done.
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37.w' o~ ‘abothayu lo’ yabin w’ «/=chem’dath nashim
w' al=hkal=‘eloah lo’ yabin =ko! yith’gadal.

Dan11:37 He shall show no regard of his fathers or the desire of women,
nor shall he show regard mighty one; he shall magnify himself
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38. w'le’eloah ma uzim «o/~kano y’kabed w’le’eloah lo’-y’da”uhu ‘abothayu
y’kabed ub’keseph ub’eben y’qarah ubachamudoth.

Dan11:38 But in his place he shall honor the mighty one of fortresses, the mighty one
his fathers did not know; he shall honor him , silver,
costly stones and treasures.
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39. w' asah 'mib’ts'rey ma uzim =‘eloah nekar hikir yar'beh kabod
w'him’shilam barabbim wa’adamah y’chaleq >im’chir.

Dan11:39 He shall do in the strongholds of fortresses foreign mighty one,
he shall acknowledge. He shall multiply in glory;
and shall cause them to rule the many, and shall divide land a price.
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40. ub'"eth gets yith'nagach imo melek hanegeb w'yis'ta’er «/ayu melek hatsaphon
rekeb ub’'pharashim uba’anioth rabboth uba’ bha'aratsoth w’shataph w’ abar.

Dan11:40 At the time of the end the king of the south shall collide him, and the king
of the north shall storm him chariots, horsemen and many ships;
and he shall enter the lands, overflow them and pass through.
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41. uba’ b’erets hats’bi w'rabboth yikashelu w’eleh yimal’tu miyado ‘Edom
uMo’ab w're’shith b’'ney "Ammon.

Dan11:41 He shall also enter the glorious land, and many shall fall; but these
shall be rescued of his hand: Edom, Moab and the foremost of the sons of Ammon.
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42, w'yish’'lach yado ba’aratsoth w’erets Mits'rayim lo’ liph’leytah.

Dan11:42 Then he shall stretch out his hand on the lands,
and the land of Mitsrayim no deliverance.
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43. umashal ' mik’'maney w’hakeseph u chamudoth Mits’rayim
w'Lubim w’Kushim .

Dan11:43 But he shall gain control the treasures of and silver
and the precious things of Mitsrayim; and Lubim and Kushim shall be
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44. ush’'mu’oth y’bahaluhu mimiz’rach umitsaphon
w'yatsa’ »'chema’ g’dolah I'hash’mid u’hacharim rabbim.

Dan11:44 But news the east and the north shall disturb him,
and he shall go forth great wrath (o destroy and (o annihilate many.
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45. w'yita” ‘ahaley ‘apad’no yamim 'har-ts’bi-
uba’ =qitso w’eyn “ozer lo.

Dan11:45 He shall pitch the tents of his palace the seas
the glorious mountain; yet he shall come to his end, and no one shall help him.
Chapter 12
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1. uba’eth hahi’ ya amod Mika’El hasar hagadol ha’omed “al-b’ney “ameak

w' “eth tsarah lo’- h'’yoth goy ha“eth hahi’
uba’eth hahi’ yimalet “am’ak al-hanim’tsa’ kathub basepher.
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Dan12:1 Now at that time Mika’El, the great prince who stands guard

the sons of your people, shall arise. And a time of distress
never there was a nation that time; and at that time
your people, who is found written in the scroll, shall be rescued.
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2. w'rabbim mi’sheney ‘ad’math-"aphar yagqitsu ‘eleh I'chayey
w’eleh [acharaphoth I'dir’on .

Dan12:2 Many of those who sleep in the dust of the ground shall awake,
these life, but the others 1o disgrace and contempt.
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3. w’hamas’kilim k’ haragia
umats’diqgey harabbim ka wa ed.
Dan12:3 Those who have insight like

of the expanse of the heavens, and those turn the many to righteousness,
like and ever.
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4. w'atah Dani’El s’thom had’barim wachathom hasepher
="eth gets y'shot’tu rabbim w’ hada™ath.

Dan12:4 But as for you, Dani’El, conceal the words and seal up the scroll
the end of time; many shall go back and forth, and knowledge
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5. w'ra’ithi Dani’El w’hinneh ‘acherim “om’dim henah
s'’phath hay’or w henah !is’phath hay’or.

Dan12:5 Then |, Dani’El, looked and behold, others were standing,
this bank of the river and that bank of the river.
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6. wayo’'mer [a’ish I'bush habadim meymey hay’or
“ad-mathay qets hap’la’oth.

Dan12:6 And one said to the man dressed in linen, was the waters of the river,
How long shall it be until the end of these wonders?
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7. wa'’esh’ma’ ‘eth-ha’ish I'bush habadim meymey hay’or
wayarem y’'mino us’mo’lo ‘el-hashamayim wayishaba™ b’chey

mo ed mo adim wa uk’kaloth napets yad-"am- tik'leynah =‘eleh.
Dan12:7 I heard the man dressed in linen, was the waters of the river,
as he raised his right hand and his left the heavens, and swore by Him who lives
for it would be a time, times, and ; and they have made an end
of scattering the power of people, 21! these events shall be finished.
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8. wa shama™ti w’lo’ ‘abin wa mah ‘acharith ‘eleh.
Dan12:8 As for 11:.¢, I heard but could not understand;
) s , what shall be the outcome of these events?
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9. wayo’'mer lek Dani’El i-s’thumim wachathumim had’barim “ad-"eth gets.

Dan12:9 He said, Go, Dani’El, the words are concealed
and sealed up until the end time.
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10. yith’bararu w’ w'yitsar’phu rabbim w’hir'shi’u r'sha’im
w’'lo’ yabinu =r’sha’im w’hamas’kilim yabinu.

Dan12:10 Many shall be purged, and refined, but the wicked shall act wickedly;
And 21! of the wicked shall not understand, but those who have insight shall understand.
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11. ume”eth husar w'latheth shiquts shomem

yamim ‘eleph w'thish’"im.

Dan12:11 the time that sacrifice is abolished and the abomination
of desolation is set up, there shall be a thousand two , and ninety days.
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12. ‘ash’rey ham’chakeh w'yagi’a
I'yamim ‘eleph sh’loshim wachamishah.

Dan12:12 Blessed is he who waits and comes to the thousand,
and thirty-five days!

HaMigraot/The Scriptures — Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust - page 3699



PRI pR? TPTA7 Thym mam pp2 o mpM
13. w'atah lek lagets w’thanuach w’thaamod I'goral’ak ['qgets hayamin.

Dan12:13 But as for you, go on (0 the end;
then you shall rest and stand in your allotted portion 2t the end of the days.
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